Built-in Hob

User manual

HIZM64120S

EN|RU | SL

185.9100.50/R.AD/14.02.2018/3-1



Please read this user manual first!

Dear Customer,

Thank you for purchasing this Beko product. We hope that you get the best results from your product which has been
manufactured with high quality and state-of-the-art technology. Therefore, please read this entire user manual and
all other accompanying documents carefully before using the product and keep it as a reference for future use. If you
handover the product to someone else, give the user manual as well. Follow all warnings and information in the user
manual.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. Differences between models will be
identified in the manual.

Explanation of symbols

Throughout this user manual the following symbols are used:

Important information or useful hints
about usage.

Warning of hazardous situations with
regard to life and property.

Warning of electric shock.

Warning of risk of fire.

Warning of hot surfaces.

B B BB

Arcelik A.S.
Karaagas caddesi No:2-6
34445 Sitlice/ Istanbul/ TURKEY

Made in TURKEY
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This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.
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t Important instructions and warnings for safety and

environment

This section contains safety
instructions that will help protect from
risk of personal injury or property
damage. Failure to follow these
instructions shall void any warranty.

General safety

e This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand the
hazards involved.

Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user

maintenance shall not be made
by children without supervision.

e The appliance is not to be used
by persons (including children)
with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of
experience and knowledge,
unless they have been given
supervision or instruction.
Children should be supervised
and ensure they do not play with
the appliance

e |f the product is handed over to
someone else for personal use or
second-hand use purposes, the
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user manual, product labels and
other relevant documents and
parts should be also given.
Installation and repair procedures
must always be performed by
Authorised Service Agents. The
manufacturer shall not be held
responsible for damages arising
from procedures carried out by
unauthorised persons which may
also void the warranty. Before
installation, read the instructions
carefully.

Do not operate the product if it is
defective or has any visible
damage.

Ensure that the product function
knobs are switched off after every
use.

Safety when working with gas

Any works on gas equipment and
systems may only be carried out
by authorised qualified persons
who are Gas Safe registered.
Prior to the installation, ensure
that the local distribution
conditions (nature of the gas and
gas pressure) and the adjustment
of the appliance are compatible.
This appliance is not connected to
a combustion products or
evacuation device. It shall be
installed and connected in



accordance with current
installation regulations. Particular
attention shall be given to the
relevant requirements regarding
ventilation; See Before installation,
page 11

The use of gas cooking appliance
results in the production of heat
and moisture in the room in which
it is installed. Ensure that the
kitchen is well ventilated: keep
natural ventilation holes open or
install a mechanical ventilation
device (mechanical extractor
hood). Prolonged intensive use of
the appliance may call for
additional ventilation, for example
increasing the level of the
mechanical ventilation where
present.

Gas appliances and systems must
be regularly checked for proper
functioning. Regulator, hose and
its clamp must be checked
regularly and replaced within the
periods recommended by its
manufacturer or when necessary.
Clean the gas burners regularly.
The flames should be blue and
burn evenly.

Good combustion is required in
gas appliances. In case of
incomplete combustion, carbon
monoxide (CO) might develop.
Carbon monoxide is a colourless,
odourless and very toxic gas,

which has a lethal effect even in
very small doses.

Request information about gas
emergency telephone numbers
and safety measures in case of
gas smell from you local gas
provider.

What to do when you smell gas

Do not use open flame or do not
smoke. Do not operate any
electrical buttons (e.g. lamp
button, door bell and etc.) Do not
use fixed or mobile phones. Risk
of explosion and toxication!

Open doors and windows.

Turn off all valves on gas
appliances and gas meter at the
main control valve, unless it's in a
confined space or cellar.

Check all tubes and connections
for tightness. If you still smell gas
leave the property.

Warn the neighbours.

Call the fire-brigade. Use a
telephone outside the house.

Do not re-enter the property until
you are told it is safe to do so.

Electrical safety

If the product has a failure, it
should not be operated unless it
is repaired by an Authorised
Service Agent. There is the risk of
electric shock!

Only connect the product to a
grounded outlet/line with the
voltage and protection as
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specified in the “Technical
specifications”. Have the
grounding installation made by a
qualified electrician while using
the product with or without a
transformer. Our company shall
not be liable for any problems
arising due to the product not
being earthed in accordance with
the local regulations.

Never wash the product by
spreading or pouring water onto it!
There is the risk of electric shock!
Never touch the plug with wet
hands! Never unplug by pulling on
the cable, always pull out by
holding the plug.

The product must be
disconnected during installation,
maintenance, cleaning and
repairing procedures.

If the power connection cable for
the product is damaged, it must
be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid
a hazard.

The appliance must be installed
so that it can be completely
disconnected from the mains
supply. The separation must be
provided by a switch built into the
fixed electrical installation,
according to construction
regulations.

Any work on electrical equipment
and systems should only be
carried out by authorised and
qualified persons.

In case of any damage, switch off
the product and disconnect it
from the mains. To do this, turn
off the fuse at home.

Make sure that fuse rating is
compatible with the product.

Product safety

WARNING: The appliance and its
accessible parts become hot
during use. Care should be taken
to avoid touching heating
elements. Children less than 8
years of age shall be kept away
unless continuously supervised.
Never use the product when your
judgment or coordination is
impaired by the use of alcohol
and/or drugs.

Be careful when using alcoholic
drinks in your dishes. Alcohol
evaporates at high temperatures
and may cause fire since it can
ignite when it comes into contact
with hot surfaces.

Do not place any flammable
materials close to the product as
the sides may become hot during
use.

Keep all ventilation slots clear of
obstructions.



Do not use steam cleaners to
clean the appliance as this may
cause an electric shock.
WARNING: Unattended cooking
on a hob with fat or oil can be
dangerous and may result in fire.
NEVER try to extinguish a fire with
water, but switch off the
appliance and then cover flame
e.g. with a lid or a fire blanket.
CAUTION: The cooking process
has to be supervised. A short
term cooking process has to be
supervised continuously.
WARNING: Danger of fire: Do not
store items on the cooking
surfaces.

The appliance is not intended to
be operated by means of an
external timer or separate
remote-control system.
WARNING: Use only hob guards
designed by the manufacturer of
the cooking appliance or
indicated by the manufacturer of
the appliance in the instructions
for use as suitable or hob guards
incorporated in the appliance. The
use of inappropriate guards can
cause accidents.

Prevention against possible fire risk!

Ensure all electrical connections
are secure and tight to prevent
risk of arcing.

Do not use damaged cables or
extension cables.

Ensure liquid or moisture is not
accessible to the electrical
connection point.

To prevent gas leakage ensure
that the gas connection is sound.

Intended use

This product is designed for
domestic use. Commercial use
will void the guarantee.

This appliance is for cooking
purposes only. It must not be
used for other purposes, for
example room heating.

The manufacturer shall not be
liable for any damage caused by
improper use or handling errors.

Safety for children

WARNING: Accessible parts may
become hot during use. Young
children should be kept away.
The packaging materials will be
dangerous for children. Keep the
packaging materials away from
children. Please dispose of all
parts of the packaging according
to environmental standards.
Electrical and/or gas products are
dangerous to children. Keep
children away from the product
when it is operating and do not
allow them to play with the
product.

Do not place any items above the
appliance that children may reach
for.
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Disposing of the old product

Compliance with the WEEE Directive and
Disposing of the Waste Product:

This product complies with EU WEEE Directive
(2012/19/EU). This product bears a classification
symbol for waste electrical and electronic equipment
(WEEE).

This product has been manufactured with high quality
parts and materials which can be reused and are
suitable for recycling. Do not dispose of the waste
product with normal domestic and other wastes at the
end of its service life. Take it to the collection center

for the recycling of electrical and electronic equipment.
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Please consult your local authorities to learn about
these collection centers.

CGompliance with RoHS Directive:

The product you have purchased complies with EU
RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain
harmful and prohibited materials specified in the
Directive.

Package information

e Packaging materials of the product are
manufactured from recyclable materials in
accordance with our National Environment
Regulations. Do not dispose of the packaging
materials together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging material
collection points designated by the local
authorities.



F General information

Overview

1 Pan support 7 Burner plate

2 Spark plug 8 Gas burners knob
3 Normal burner 9 Auxiliary burner
4 Rapid burner 10  Hotplate

5 Base cover 11 Hotplates knob

6 Assembly clamp 12 Warning lamp

@
|

i
1

1 Warning lamp 4 Auxiliary burner Front right
2 Hotplate Rear left 5 Normal burner Rear right
3 Rapid burner Front left
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Technical specifications

Total gas consumption 59 kW

Propane 31/37 mbar - NG G 20/13 mbar
External dimensions (height / width / depth 84 mm/580 mm/510 mm

Front left Rapid burner

Rear right
echnical specifications may be changed alues stated on the product labels or in the
ithout prior notice to improve the quality of documentation accompanying it are obtained

he product. in laboratory conditions in accordance with

) — - relevant standards. Depending on operational
Figures in this manual are schematic and may and environmental conditions of the product,
not exactly match your product. these values may vary.

Injector table

Position hob zone | 2.9 kW 1 kW 2 kW
Front left Front right Rear right

G 30/28-30 mbar

10/EN



K installation

Product must be installed by a qualified person in
accordance with the regulations in force. The
manufacturer shall not be held responsible for
damages arising from procedures carried out by
unauthorized persons which may also void the
warranty.

Preparation of location and electrical and gas
installation for the product is under customer’s

responsibility.

The product must be installed in accordance

DANGER:
ith all local gas and/or electrical regulations.

have it installed.

DANGER:

Prior to installation, visually check if the
product has any defects on it. If so, do not
Damaged products cause risks for your safety.

Room ventilation

All rooms require an openable window, or equivalent,
and some rooms will require a permanent vent as well.
The air for combustion is taken from the room air and

the exhaust gases are emitted directly into the room.

Before installation
The hob is designed for installation into commercially
available work tops. A safety distance must be left
between the appliance and the kitchen walls and
furniture. See figure (values in mm).

e |tcanalso be used in a free standing position.
Allow a minimum distance of 750 mm above the
hob surface.

e () If acooker hood is to be installed above the
cooker, refer to cooker hood manufacturer'
instructions regarding installation height (min
650 mm)

e Remove packaging materials and transport locks.

e Surfaces, synthetic laminates and adhesives
used must be heat resistant (100 °C minimum).

e The worktop must be aligned and fixed
horizontally.

e Cut aperture for the hob in worktop as per

installation dimensions.

Good ventilation is essential for safe operation of your
appliance.

Rooms with doors and/or windows which open
directly to the outer environment
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The doors and/or windows that open directly to the
outer environment must have a total ventilation
opening of the dimensions specified in the table below
which is based on the total gas power of the appliance
(total gas power consumption of the appliance is
shown in the technical specification table of this user
manual). If the doors and/or windows do not have a
total ventilation opening corresponding to the total gas
consumption of the appliance as specified in the table
below, then there must definitely be an additional fixed
ventilation opening in the room to ensure that the total
minimum ventilation requirements for the total gas
consumption of the appliance is achieved. The fixed
ventilation opening can include openings for existing
airbricks, extraction hood ducting opening dimension
etc.

Total gas min. Ventilation
consumption (KW) opening (cm?)

Rooms that do not have openable doors and/or
windows that open directly to the outer
environment

If the room where the appliance is installed does not
have a door and/or a window that opens directly to the
outer environment, other products shall be sought that
definitely provide a fixed nonadjustable and non-
closable ventilation opening which meets the total
minimum ventilation opening requirements for the total
gas consumption of the appliance as indicated in the
above table.Also the appropriate building regulations
advise should be followed.

Where a room or internal space contains more than
one gas appliance, additional ventilation area shall be
provided on top of the requirement given in the table
above. Size of additional ventilation area shall be
appropriate to regulations of other gas appliances.
There should also be a minimum clearance of 10mm
on the bottom edge of the door that opens to the inner
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environment in the room where the appliance is
installed.You must ensure that items such as carpets
and other floorcoverings etc., do not affect the
clearance when the door is closed.

The cooker may be located in a kitchen, kitchen/diner
or a bed-sitting room, but not in a room containing a
bath or a shower. The cooker must not be installed in
a bed-siting room of less than 20m°.,

Do not install this appliance in a room below ground
level unless it is open to ground level on at least one
side.

Installation and connection
e The product must be installed in accordance with
all local gas and electrical regulations.
Electrical connection
Connect the product to a grounded outlet/line
protected by a miniature circuit braker of suitable
capacity as stated in the "Technical specifications"
table. Have the grounding installation made by a
qualified electrician while using the product with or
without a transformer. Our company shall not be liable
for any damages that will arise due to using the
product without a grounding installation in accordance
with the local regulations.

DANGER:

The product must be connected to the mains
supply only by an authorised and qualified
person. The product's warranty period starts
only after correct installation.

Manufacturer shall not be held responsible for
damages arising from procedures carried out
by unauthorised persons.

DANGER:

The power cable must not be clamped, bent or
trapped or come into contact with hot parts of
the product.

A damaged power cable must be replaced by

a qualified electrician. Otherwise, there is risk
of electric shock, short circuit or fire!

e Connection must comply with national
regulations.

e The mains supply data must correspond to the
data specified on the type label of the product.
Type label is at the rear housing of the product.

e Power cable of your product must comply with
the values in "Technical specifications" table.



DANGER:

Before starting any work on the electrical
installation, disconnect the product from the
mains supply.

There is the risk of electric shock!

Power cable plug must be within easy reach
after installation (do not route it above the
hob).

hile performing the wiring, you must apply
ith the national/local electrical regulations
and must use the appropriate socket

outlet/line and plug for oven. In case of the
product's power limits are out of current
carrying capability of plug and socket
outlet/line, the product must be connected
through fixed electrical installation directly
without using plug and socket outlet/line.

Plug the power cable into the socket.
Gas connection

DANGER:

Product can be connected to gas supply
system only by an authorised and qualified
person or technician with licence.

Risk of explosion or toxication due to
unprofessional repairs!

Manufacturer shall not be held responsible for
damages arising from procedures carried out
by unauthorised or unlicensed persons.

DANGER:
Before starting any work on the gas
installation, disconnect the gas supply.

There is the risk of explosion!

e (as adjustment conditions and values are stated
on labels (or on type label).

product. Finally, tighten the clamp completely
with a screwdriver.

e Repeat the same procedure for the other end of
the hose and complete the gas cylinder
connection.

e Never forget to make the gas leakage control.

DANGER:
Risk of explosion and suffocation!
Do not keep LPG cylinders in home.

e |fyou need to use your product later with a
different type of gas, you must consult the
Authorised Service Agent for the related

1 LPG hose tip
2 Plastic hose

Leakage control at the connection point

e Make sure that all knobs on the product are
turned off. Make sure that the gas supply is open.
Prepare soapy foam and apply it onto the
connection point of the hose for gas leakage
control.

e Soapy part will froth if there is a gas leakage. In
this case, inspect the gas connection once again.

Your product is equipped for liquefied
petroleum gas (LPG).

Never use a match or lighter to make the gas
leakage control.

Connecting the gas hose

e Have your product connected in a way that it will
be close to the gas connection and not gas
leakage will exist.

e Plastic hose to be used must not be longer than
125 cm.

e |Install the clamp to the hose. Soak one end of
the hose (15 mm inner diameter) into boiling
water for one minute to soften it.

e Than, slip the softened end of the hose
completely onto the sharp hose tip of your

Installing the product

1. Remove burners, burner caps and grills on the
hob from the product.

2. Turning the hob upside down, place it on a flat
surface.

3. Inorder to avoid the foreign substances and
liquids penetrate between the hob and the counter,
please apply the putty supplied in the package on
the contours of the lower housing of the hob but
make sure that the putty does not overlap.

4. Fill the corners by forming bends at the corners as
illustrated in the figure. Form as much bend as
required to fill the gap in the corners.
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Make sure that the skirting sections on
the lower housing of the hob are filled
with putty.

5. Place the hob on the counter and align it.

6. Using the installation clamps secure the hob by
fitting through the holes on the lower casing.

Hob

Screw
Installation clamp
Counter

hen installing the hob onto a cabinet, a shelf
must be installed in order to separate the
cabinet from the hob as illustrated in the above

figure. This is not required when installing onto
a built-under oven.

For example, if it is possible to touch the bottom of the
product since it is installed onto a drawer, this section
must be covered with a wooden plate.

S ow o =

*

min. 15 mm
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Rear view (connection holes)

Place the burner plates, burner plate caps and grills
back to their seating after installation.

DANGER:

Making connections to different holes is not a
good practice in terms of safety since it can
damage the gas and electrical system.

DANGER:

There are gas and electrical components
contained within this hob, therefore when
fitting the mounting springs/clamps only attach
the supplied fixings to the connection holes
shown in this manual. Failure to observe this
advise may lead to life and property safety

> | B

Final check

Operate the product.

Check the functions.

Open gas supply.

Check gas installations for secure fitting and
tightness.

5. lgnite burners and check appearance of the flame.
Flame must be blue and have a regular shape.

If the flame is yellowish, check if the burner
cap is seated securely or clean the burner.

Hown

©]

Gas conversion

DANGER:

Before starting any work on the gas
installation, disconnect the gas supply.
There is the risk of explosion!

In order to change your appliance's gas type, change
all injectors and make flame adjustment for all valves
at reduced flow rate position.

R




Exchange of injector for the burners

1.
2.

3.
4.

Take off burner cap and burner body.
Unscrew injectors by turning the counter-
clockwise.

Fit new injectors.

Check all connections for secure fitting and
tightness.

New injectors have their position marked
on their packing or injector table on
Injector table, page 10 can be referred to.

((Varies depending on the product
model.))

On some hob burners, the injector is
covered with a metal piece. This metal
cover must be removed for injector
replacement.

SN ow o =

Flame failure device (model dependant)
Spark plug

Injector

Burner

5. For the last control, bring the burner both to high-

flame and reduced positions and check whether
the flame is on or off.

Depending on the type of gas tap used in your

appliance the adjustment screw

position may vary.

Flow rate adjustment screw

Flow rate adjustment screw

Unless there is an abnormal condition, do not
attempt to remove the gas burner taps. You

must call an Authorised service agent or
technician with licence if it is necessary to
change the taps.

Reduced gas flow rate setting for hob taps

1.

2.
3.

Ignite the burner that is to be adjusted and turn
the knob to the reduced position.

Remove the knob from the gas tap.

Use an appropriately sized screwdriver to adjust
the flow rate adjustment screw.

For LPG (Butane - Propane) turn the screw clockwise.
For the natural gas, you should tumn the screw
counter-clockwiseonce.

» The normal length of a straight flame in the reduced
position should be 6-7 mm.

4,

If the flame is higher than the desired position,
turn the screw clockwise. If it is smaller turn
anticlockwise.

If the gas type of the unit is changed, then the
rating plate that shows the gas type of the unit

must also be changed.

Future Transportation

Keep the product's original carton and transport
the product in it. Follow the instructions on the
carton. If you do not have the original carton,
pack the product in bubble wrap or thick
cardboard and tape it securely.

Secure the caps and pan supports with adhesive
tape.

Check the general appearance of your product
for any damages that might have occurred
during transportation.
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B Preparation

Tips for saving energy

The following information will help you to use your

appliance in an ecological way, and to save energy:

e Defrost frozen dishes before cooking them.

e Use pots/pans with cover for cooking. If there is
no cover, energy consumption may increase 4
times.

e Select the burner which is suitable for the bottom
size of the pot to be used. Always select the
correct pot size for your dishes. Larger pots
require more energy.

e Pay attention to use flat bottom pots when
cooking with electric hobs.

Pots with thick bottom will provide a better heat
conduction. You can obtain energy savings up to
1/3.

e Vessels and pots must be compatible with the
hotplates. Bottom of the vessels or pots must not
be smaller than the hotplate.
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Keep the hotplates and bottom of the pots clean.
Dirt will decrease the heat conduction between
the hotplate and bottom of the pot.

For long cookings, turn off the hotplate 5 or 10
minutes before the end of cooking time. You can
obtain energy savings up to 20% by using the
residual heat.

Initial use
First cleaning of the appliance

he surface might get damaged by some
detergents or cleaning materials.
Do not use aggressive detergents, cleaning
powders/creams or any sharp objects during
cleaning.
Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which may
result in shattering of the glass.

Remove all packaging materials.

2. Wipe the surfaces of the appliance with a damp

cloth or sponge and dry with a cloth.



B How to use the hob

General information about cooking

Never fill the pan with oil more than
one third of it. Do not leave the hob
unattended when heating oil.
Overheated oils bring risk of fire. Never
attempt to extinguish a possible fire
with water! When oil catches fire,
cover it with a fire blanket or damp
cloth. Turn off the hob if it is safe to do
s0 and call the fire department.

e Before frying foods, always dry them well and
gently place into the hot oil. Ensure complete
thawing of frozen foods before frying.

e Do not cover the vessel you use when heating oil.

e Place the pans and saucepans in a manner so
that their handles are not over the hob to prevent
heating of the handles. Do not place unbalanced
and easily tilting vessels on the hob.

e Do not place empty vessels and saucepans on
cooking zones that are switched on. They might
get damaged.

e Operating a cooking zone without a vessel or
saucepan on it will cause damage to the product.
Turn off the cooking zones after the cooking is
complete.

e As the surface of the product can be hot, do not
put plastic and aluminum vessels on it.

Such vessels should not be used to keep foods
either.

e Use flat bottomed saucepans or vessels only.

e Put appropriate amount of food in saucepans
and pans. Thus, you will not have to make any
unnecessary cleaning by preventing the dishes
from overflowing.

Do not put covers of saucepans or pans on
cooking zones.

Place the saucepans in a manner so that they
are centered on the cooking zone. When you
want to move the saucepan onto another cooking
zone, lift and place it onto the cooking zone you
want instead of sliding it.

Gas cooking

e Size of the vessel and the flame must match
each other. Adjust the gas flames so that they
will not extend the bottom of the vessel and
center the vessel on saucepan carrier.

Using the hobs

1

Hotplate 14-16 cm

Rapid burner 22-24 cm

Auxiliary burner 12-18 cm

Normal burner 18—20 c¢m is list of advised
diameter of pots to be used on related burners.
Large flame symbol indicates the highest cooking
power and small flame symbol indicates the lowest
cooking power. In turned off position (top), gas is not
supplied to the burners.

Igniting the gas burners

1. Keep burner knob pressed.

2. Turn it counter clockwise to large flame symbol.
» Gas is ignited with the spark created.

3. Adjustit to the desired cooking power.

Turning off the gas burners

Turn the keep warm zone knob to off (upper) position.
Gas shut off safety system (in models with
thermic component)

S ow o =

1 As a counter measure
against blow out due to fluid
overflows at burners, safety
mechanism trips and shuts
off the gas.

1. Gas shut off
safety

e Push the knob inwards and turn it counter
clockwise to ignite.
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e After the gas ignites, keep the knob pressed for
3-5 seconds more to engage the safety system.

e |fthe gas does not ignite after you press and
release the knob, repeat the same procedure by
keeping the knob pressed for 15 seconds.

DANGER:
Release the button if the burner is not ignited
ithin 15 seconds.

Wait at least 1 minute before trying again.
There is the risk of gas accumulation and
explosion!

Using hotplates
Hob knobs can be turned in both directions in a way
that will provide temperature control in steps.
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If the hob is equipped with hotplates featuring
Booster function, relevant hotplate will be

marked with a red dot.

Turning on the hotplates

Use hotplate knobs to operate the hotplates. Move the
hotplate knobs to the relevant level in order to obtain
the desired cooking level.

Turning off the hotplates
Turn the hotplate knob to OFF (upper) position.



[ Maintenance and care

General information

Service life of the product will extend and the
possibility of problems will decrease if the product is
cleaned at regular intervals.

DANGER:

Disconnect the product from mains supply
before starting maintenance and cleaning
works.

There is the risk of electric shock!

DANGER:
Allow the product to cool down before you
clean it.

Hot surfaces may cause burns!

e (lean the product thoroughly after each use. In
this way it will be possible to remove cooking
residues more easily, thus avoiding these from
burning the next time the appliance is used.

e No special cleaning agents are required for
cleaning the product. Use warm water with
washing liquid, a soft cloth or sponge to clean
the product and wipe it with a dry cloth.

e Always ensure any excess liquid is thoroughly
wiped off after cleaning and any spillage is
immediately wiped dry.

e Do not use cleaning agents that contain acid or
chloride to clean the stainless or inox surfaces
and the handle. Use a soft cloth with a liquid
detergent (not abrasive) to wipe those parts clean,
paying attention to sweep in one direction.

he surface might get damaged by some
detergents or cleaning materials.
Do not use aggressive detergents, cleaning

powders/creams or any sharp objects during
cleaning.

Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which may
result in shattering of the glass.

Do not use steam cleaners to clean the
appliance as this may cause an electric shock.

Cleaning the hob

Gas hobs

1. Remove and clean the saucepan carriers and
burner caps.

2. Clean the hob.

3. Install the burner caps and make sure that they
are seated correctly.

4. When installing the upper grills, pay attention to
place the saucepan carriers so that the burners
are centered.

Electric hobs

1. Turn off the hotplates and wait until they cool
down.

2. If necessary, clean the plates with a cleaning
agent (you can obtain cleaners/softeners from
specialty stores).

3. Warm only for a few minutes after cleaning in
order to have their top section dried.

4. Apply a thin layer of machine oil onto the top
surface of the hob regularly in order to protect it.

2BBRIRALTLIIINAEEGADY
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Cleaning the control panel
Clean the control panel and knobs with a damp cloth
and wipe them dry.

Do not remove the control buttons/knobs to

clean the control panel.
Control panel may get damaged!
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Troubleshooting

When the metal parts are heated, they may expand and cause noise. >>> This is not a fault

e The mains fuse is defective or has tripped. >>> Check fuses in the fuse box. If necessary, replace or
reset them.

e Product is not plugged into the (grounded) socket. >>> Check the plug connection.

~> Check fuses in the fuse box.

e Maingas valve is closed. >>> Open gas valve.
e Gas pipe is bent. >>> Install gas pipe properly.

e Bumers are dirty. >>> Clean burner components.

e Bumers are wet. >>> Dry the burmer components.

e Bumer cap is not mounted safely. >>> Mount the burner cap properly.

e Gas valve s closed. >>> Open gas valve.

e Gas cylinder is empty (when using LPG). >>> Replace gas cylinder,
Consult the Authorised Service Agent or
echnician with licence or the dealer where you
have purchased the product if you can not
remedy the trouble although you have
implemented the instructions in this section.

Never attempt to repair a defective product
yourself.
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Mepen Havyanom akcnnyaTauuu NpoYMTanTe 3TO PYyKOBOACTBO nonb3oBartens!

YBaxaembli nokynatens!

Cnacubo 3a To, 4TO OTAANM NPEeSNOYTEHNE NPOLYKLMM koMnaHumn «Bekoy. Hapeemces, uto aTo
BbICOKOKAUYECTBEHHOE M3fenne, N3rOTOBNEHHOE C NPUMEHEHWEM CaMblX COBPEMEHHbIX TEXHOMNOMMIA, ByaeT
[EMOHCTPMPOBATbL HaUNyuyLIne pesynbTaTbl SKkChnyaTaumu. [ns 3Toro nepes Hauanom aKkcnyatawum
BHUMATENBHO NPOYMTAIATE STO PYKOBOLCTBO W BCIO COMYTCTBYHOLLYIO AOKYMEHTALWMIO M MCMONb3yTE €ero B
JanbHeMLIeM B KaYeCTBe CrpaBoYHuKa. ECnv Bbl nepenaeTe uen1e HOBOMY BniadenbLy, Nepefante emy u
PYKOBOACTBO nonb3oBatens. MpuaepkueainTech BCex NpeaynpexaeHnin n nHhopmaLm, ConepxalLmxcs B
PYKOBOACTBE.

lMomHuTe, YTO JaHHOE PYKOBOACTBO NOMb30BATENS TakKe MOXET ObITb MPUMEHUMO K HEKOTOPLIM ApYTiM
Mogensam. Pasnnuns Mexay mogensimu byayT ykasaHbl B pyKOBOACTBE.

MosicHeHns K cumBonam

B naHHOM pyKOBOACTBE NOMb30BATENS MCMOMNb3YIOTCS CIeAyIoLLMe CUMBONbI:

BaxxHast nHpopmaLms unm nonesHble
COBETbI M0 MCMONb30BAHMIO.

MpeaynpexaeHne o CUTyaumsix,
ONacHbIX 7151 XM3HW Nioaei 1
UMyLLECTBA.

Mpenynpexaerue 06 onacHocTy
NOPaXeHNs ANEKTPUYECKNM TOKOM.

Mpenynpexaerue 06 onacHocTy
noxapa.

Mpeaynpexaexmne o ropsumx
MOBEPXHOCTSIX.

B B BB A
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H BaxHbie MHCTPYKLMN U NPeAyNpPeXAEHNUS MO TEXHUKE
6e30MacHOCTH 1 OXpaHe OKpyXalolen cpeabi

B naHHOM pasgene cogepxarcs
WHCTPYKLMM MO TEXHMKE
Be3onacHoCTH, KOTOpbIE MOMOrYT
BaM 130exatb TpasMm
nospexaenui. MNpu HecobntogeHUm
9TWX NpaBwWn BCE rapaHTUiiHbIE
0653aTenbCTBa aHHYINPYIOTCS.
OB6wwwe npaBwuna TEXHUKK
BesonacHocTH
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JTO n3aenme Moxet
9KCMIyaTUPOBaTLCS AETbMM
cTaplue 8 neT v nioabMu ¢
OrpaHnYeHHbIMU U3NYECKUMN,
CEHCOPHbIMU UK YMCTBEHHBIMM
CMNocoBHOCTAMM, a Takxke
nnLUamm, He MMELLIMMI
[0CTAaTOYHOrO ONbITa U 3HAHWA,
TONbKO B TOM Cny4ae, eCnm OHK
HaxoaaTcs noa HabnwoaeHnem
NNL, OTBETCTBEHHbIX 33 UX
6e30nacHoCTb, Mnn
NPOWHCTPYKTUPOBAHbI Ha
npeamet 6e30nacHoro
MCNONb30BaHNSA U3AENNSA 1
0CO3HAIOT CBSI3aHHbIE C 3TUM
PUCKM.

Cnegute 3a TeM, YyToObl AETU He
urpanu ¢ yctponctsom. [letu
MOTYT YACTUTb 1 0BCnyXunBaTh
YCTPOMCTBO TOMbKO NoZ,
HabnoaeHnem.

Mpnbop He AOMmKeH
MCNonb30BaTLCA NMLAMU

(BKntoYas geten) ¢
OrpPaHNYEHHBIMU PU3NYECKUMM,
CEHCOPHbIMU UK YMCTBEHHBIMM
CrnocoBHoCTAMM M
HeJOCTaTKOM OMbITa W 3HaHWUM,
3a UCKIIOYEeHneM cryyaes, Koraa
MCNonb30BaHNE NPOUCXOAMUT Nog
HenocpeACTBEHHLIM KOHTPONEM
WA B COOTBETCTBUM C
yKasaHWAMM.

Cnegute 3a geTbMu, 4TOObI OHM
He urpanu ¢ npubopom.

B cnyyae nepegauu nsgenus
TPETLEMY NULY B NINYHOE
NONb30BaHME UMK B LIENAX
BTOPWYHOIO MCMOMb30BaHMA
HeobXxoanMMo Takke nepeaatb
PYKOBOACTBO NOMb30BaTENS,
HaKNenkvn n3nenus, a TaKkke
ApYrue cBs3aHHbIE C HAM
LOKYMEHTbI M KOMMOHEHTbI.
PaboTbl N0 ycTaHOBKE
PEMOHTY JOMKHbI BbINOMHATLCA
TONbKO NPEACTaBUTENAMM
aBTOPU30BAHHON CEPBUCHON
cnyx6bl. MponssoguTens He
HeCceT OTBETCTBEHHOCTY 3a
NOBPEXAEHNS B pesynbTaTe
BbINOMHEHMS paboT nuuyamu, He
NMEIOLLMM COOTBETCTBYHOLLEN
KBanugukaLmmn. ATo TaKkke
MOXET NPUBECTU K
aHHYNMPOBAHWIO rapaHTuMu.



lNepen ycTaHoBKOM
BHWMATENbHO NPOYTUTE
WHCTPYKLMMN.

He nonb3yntech HemcnpasHbIM
n3genuem, a TaKkke Npu Hanuumm

Ha HEM 3aMeTHbIX MOBPEXAEHUN.

MposepsanTe, 4TobbI NOCHE
KaXXZ,oro 1cnonb30BaHus
nepexnoyaTeny QyHKUUn
n3genus Bbinu BbIKITHOYEHb!.

Mpasuna TexHukn 6e3onacHoCTH
npu paboTe ¢ ra3oBbIM
obopygoBaHuem

Bce paboTbl ¢ raszoBbiMu
npnubopamu 1 cuctemamm
LOMKHbI BbINOMHATH TOMNBKO
KBanMuLMpOBaHHbIE
cneynanucTbl, MMEeKLLMe Npaso
Ha BbINOSTHEHWE TaknxX paboT.
lNepen ycTaHOBKOW NPOBEPLTE,
COOTBETCTBYIOT /11 NapaMeTpsbl
MECTHOWN pacnpeaenuresisHou
CeTV (aaBneHve 1 TN rasa)
HacTpomkam npubopa.

OT0 YCTPOWCTBO He
NOACOEANHAETCS K YCTPOMCTBY
ANS yaaneHus npoaykTos
rOpeHusi. 31O YCTPOWCTBO He
NOACOEANHAETCS K YCTPOMCTBY
ANS yaaneHus npoaykTos
ropeHusi. YcTaHoBka u
noakntoyeHne npubopa LOMKHbI
BbINOSHSATLCSA B COOTBETCTBUM C
LENCTBYHOLLMMI HOPMaM¥ 1
npasunamu. Ocoboe BHUMaHWE

cnegyert yaenutb TpeboBaHNaM
K BeHTUNsALMM (cM. pasgen o
Havana ycmaHoegku, cmp. 13).
Bo Bpems akcnnyaraumm
ra3oBOW NNNTLI OHa BblgenseTt
TENo, BNary v NpoayKTbl
CropaHusi B noMeLLeHNK, B
KOTOPOM YCTaHOBMEHa.
Y6eamtechb, YTO KyXHs XOPOLUO
npoBeTpuBaeTcs, B
0COBEHHOCTM BO BpEMS
ncnonb3oBaHus npubopa:
LEpXNUTE OTKPbITbIMA OTBEPCTUS,
yepes KOTopble OCYLLECTBNSETCA
€CTEeCTBEHHAs BEHTUNALMS, NN
ycTaHoBuTe npubop aAns
WCKYCCTBEHHOW BEHTUMNSALMM
(MeXaHWYECKYH HaANUTHYIO
BbITSDKKY). [inuTensHoe
WHTEHCMBHOE MUCNOSb30BaHNe
npubopa moxet TpeboBatb
LONOMHUTESNbHOW BEHTURALNM,
HanpuMep, YBENMYEHUS YPOBHS
MOLLHOCTH MEXaH14eCcKom
BbITSKKM, ECIIN OHA UMEETCS.
Heobxogumo perynsipHo
NPOBEPSATb UCMPABHOCTb
ra3oBbIX NPUBOPOB 1 CUCTEM.
Perynstop, WnaHr 1 ero XomyTt
cregyet NpoBEPSTb PErYNSPHO U
3aMEHSITb B CPOKM,
PEeKOMeH0BaHHbIE
NPOW3BOAUTENEM, UMK NO MEPE
HeobXoaMMOCTH.

PeryngpHo ounLiainTe rasoBble
ropenku. lopenka JomxHa
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roOpeTb POBHbIM ros1y6bIM
nnameHem.

B rasoBbIx npubopax
Heobxoammo obecneynTb
NOMHOE CXWraHue rasa, Tak kak
NPV HEMOJTHOM CropaHny rasa
Bblaensetcs yrapHbli ras (CO).
YrapHblii ra3 (MOHOOKCHA
yrnepoaa) - 370 O4eHb
S00BUThIN OeCLBETHbIN ra3 6e3
3anaxa, KoTopbIn Jaxe B O4EHb
MasblX [03aX Bbl3blBaeT
OTpaBIieHNe 1 CMEPTb.
Y3Haunte y CBOEro nocrasLyyka
rasa Tef1e)OH MeCTHOM
aBapuiHoi cnyxoel rasa, a
TaKKe 03HaKOMbTECh C Mepamu
NPesoCTOPOXHOCTH, KOTOPbIE
HeobxoanMMOo NpeanpUHUMAaThL
npn obHapyxeHUn 3anaxa rasa.

Mepbl NpeaoCTOPOXHOCTN NP
obHapyxeHnu 3anaxa rasa
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CHe nonb3yiTech OTKPbITbIM
nnameHeMm u He kypute. He
NONb3YNTECH NEKTPUYECKUMM
BbIKIIO4aTeNsmMm (Hanpumep,
BbIKIKOYaTENIEM OCBELLEHMS,
[BEPHBIM 3BOHKOM 1 T.4.). He
NONb3yMTECH CTaLMOHAPHBIMU 1
MOBUIbHBIMK TenedoHamu.
OcTteperaiiTech B3pbiBa U
OTpaBneHus rasom!
[NepekpoinTe BCe KpaHbl ra3oBbIX
NPMBOPOB 1 ra3oBbIX CYETYNKOB
OTKpoiiTe OKHa U aBepy.

lMpoBepbTe BCe TPYObI 1
COEeMHEHNS Ha repMETUYHOCTb.
Ecnu 3anax rasa He ucyesaer,
NOKWHbTE NMOMELLEHMe.
lMpenynpeaute cocenen.
BbI30BUTE NOXAPHYO KOMaHZy.
3BOHUTE NO TENEGOHHOMY
annaparty, KOTOpbI HaXOANTCS
3a npegenamu goma.

He BxoauTe B NOMeLLEHMe, Noka
BaM He coobLuaT, 4To 370
BesonacHo.

OnekTpobe3onacHoOCTb

B cnyyae HencnpasHoCTY
crnegyet nNpekpaTuTb
aKcnyaTauuio M3aenus, noka
OHO He ByaeT 0TPEMOHTUPOBAHO
B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM
LeHTpe. CyLlecTByeT pUcK
NOpaXeHNs ANEKTPUYECKUM
TOKOM!

3genve MOXHO NoaknoyaTh
TOMbKO K 3a3€MNEHHON
PO3ETKE/NUHWN, HANPSHKEHNE 1
YPOBEHb 3aLUMTbI KOTOPOW
COOTBETCTBYIOT NapameTpam,
yKasaHHbIM B pa3aene
«TexHnyeckne XxapakTepucTukm».
YCTaHOBKY 3a3eMNEHNS JOSMKEH
BbINOMHATb
KBanMULMpPOBaHHbI
cneymanuc (npu
ncnonb3oBaHun npubopa ¢
TpaHcopmaTopom unm 6es
Hero). Hala komnaHus He HeceT



OTBETCTBEHHOCTY 3a Kakne-nnbo
npobnembl, BO3HUKLIME
BCNEACTBME NCNOMNb30BaHMS
n3nenvs 6es 3azemnexus,
BbIMOMHEHHOTO B COOTBETCTBUM C
MECTHbIMW HOpMaM¥ 1
npasunamu.

Hukorga He nenTe Bogy Ha
n3genve Bo BPEMS MblITbsi!
CyLLeCTBYET pUCK NOpaXeHNs
ANEKTPUYECKM TOKOM!
KaTeropuyecky 3anpelyaercs
A0TparMBaTbCs K LUTENCENbHOM
BUJIKE BMI@XHbIMM pykamu! He
TAHWUTE 3a Kabenb NUTaHus.
BbIHMMas BUNKY 13 PO3ETKY,
Beputecb HeNnocpeaCTBEHHO 3a
BUIIKY.

MMpexae Yyem NpucTynatb K
YCTaHOBKE, TEXHNYECKOMY
06CNyXMBaHMIO, YNCTKE 1
PEMOHTY, nsgenme Heobxoanmo
OTKMOYMTb OT SNEKTPOCETM.

Bo n3bexaHue HecyacTHbIX
CnyvaeB Npu NoBpexgeHnn
kabens NMTaH1s ero 3ameHy
[OMKEH BbINOSHATbL
NPOVU3BOANTENb, ETO CNeLManucT
Nno cepaucy Unn Lo, UMeKoLLee
aHarornyHyto KBanmpukawmio.
Onektponpubop cneayert
yCTaHaBnMBaTb TakuM 06pasom,
4T0ObI €10 MOXHO ObINO
NOMHOCTbK OTCOEANHUTL OT
CETU 3NEKTPONUTaHNS.
OTcoeanHeHne JOMmKHO

OCYLLECTBAATLCS C NOMOLLbIO
LUTENCENbHON BUANKW UMK
BbIKI0YATENS, BCTPOEHHOTO B
(OMKCMPOBAHHYIO CETb
3NeKTPONUTaHus, B
COOTBETCTBUM CO
CTPOMTENBHLIMW HOPMATUBAMM 1
npasunamu.

Bce paboTbl € anekTpuyeckum
o6opyaoBaHMEM M CcUCTEMaMK
LOMKHBI BbINOMHATLCS TOMBKO
KBaNMMULMPOBAHHLIMM
cneumanmctTami, 4onyLeHHbIMM
K BbINOSTHEHMIO TaKuX pabor.

B cnyyae kakoro-nnto
NOBPEXAEHNS BBIKNKOUNTE
Npnbop 1 0TCOEANHMTE ero OT
anektpoceTu. [1ns aToro
BbIKMOUMTE 06LLMI
NpeaoxpaHnTenb B JOME.
MpoBepbTE, COOTBETCTBYHOT N
N30enuio HOMUHanNbHbIe
XapaKTepUCTHKM
NpeaoxpaHnTens.

besonacHocTb n3genus

BHUMAHWE: [JaHHoe n3nenue un
€ro BHeLUHWe YacTy
HarpeBsatoTCs B npouecce
ncnonb3oBaHus. byabte
OCTOPOXHbI, HE KacalTeCh
HarpeBaTenbHbIX AEMEHTOB.
[eten mnagwe 8 net cnegyet
[onyckaTb K AyXOBOMY LUKadyy
TONbKO N0/ NOCTOSAHHbLIM
NPUCMOTPOM B3POCIIbIX.
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* He nonb3ayntecb npubopom,
Haxo4sCh Nog BO3LENCTBUEM
arnKkorons Unu nekapCTBEHHbIX
npenapaTtoB, CHKAKOLLMX
CKOPOCTb peaKLmm 1nm
HapyLUAKLLMX KOOPAMHALMIO
LBWXKEHNN.

*  byabTte 0CTOPOXHbLI NpK
MCNOMNb30BaHUM CINPTHBIX
HaNWTKOB B NPUroTaBNM1BaeMbIX
6ntogax. Mpu BeICOKON
TEMMNEpAType CNUPT ucnapsieTcs
W NPU CONPUKOCHOBEHMM C
rOPSYMMM NOBEPXHOCTAMM
MOXET 3aropeThbCs W Bbi3BaTh
noxap.

* He pacnonaraite psgom ¢
npubopom
NerkoBoCnaMeHsoLLmecs
MaTepuarbl, Tak Kak BO BpeMs
paboTbl ero 6okoBbIE
NOBEPXHOCTW MOTYT CUMBHO
HarpeBaTbCs.

« Cnepgute 3a TeM, YTOObI
BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUS
ObIM NOMHOCTBIO OTKPbITHI.

* He ncnonbsynte Ans YMCTKM
YCTPOMCTBA NapoO0YNCTUTENMN,
MOCKOJbKY 9TO MOXET NPUBECTY
K NOPaXEHUIO ANEKTPUYECKAM
TOKOM.

*  BH/MAHME: Mpu
NPUrOTOBIIEHNM MM C XUPOM
WY MacrioM He oCTaBnsamnTe
BapOYHyto naHesb 6e3
NPUCMOTPA, NOCKOSIbKY 3TO
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MOXET NPUBECTU K BO3rOPaHMIo.
Kateropuyecku SAMNPELAETCA
racuTb Takoe nnams BOAOM;
crneayert BbIKTHOYMTb YCTPOMCTBO
W HaKpPbITb OFOHb, HANPUMED,
KPbILUKOW MUIn
NPOTUBONOXAPHbLIM MOKPLITUEM.
OCTOPOXHO: 3a npoueccom
NPUrOTOBIIEHNS NN
HeobxoanMmo cneauTb. 3a
KpaTKOBPEMEHHbIM MPOLECCOM
NPUrOTOBIIEHNS NN
HeobxoanMo crneauTb
NOCTOSIHHO.

BHUMAHWE: OnacHocTb
noxapa: He XpaHuTe NpeaMeThl
Ha KOH(OpKaX.

KOHCTpyKUMSt AaHHOMo
YCTpPOWCTBA He
npegycmaTpuBaeT ynpasneHue
MM C NOMOLLbK BHELLIHETO
Taumepa Unm OTAeNbHON
CUCTEMbI AUCTAHLMOHHOTO
ynpaenexus.

BHUMAHWE: WUcnonbaymnte
TOMNbKO 3aLMUTHBIE OrpaXaeH!s
ANS NnuTbl, pa3paboTaHHble
NPOW3BOANTENEM BaLLETO
KyXOHHOro 060pya0BaH1s niu
yKasaHHblE NPOMU3BOAMTENEM B
PYKOBOACTBE NOMnb30BaTeNs
BaLLero 0bopyaoBaHus kak
nogxoaswme ans Hero, nnbo xe
3aLUMTHbIE OrpaXaeHms,
BCTPOEHHbIE B BaLLE KyXOHHOE
obopyfoBaHue NpoOM3BOANTENEM.



cnonb3oBaHue
HECOOTBETCTBYHLUMX 3aALUMTHBIX
OrpaxaeHnin MOXeT NPUBECTY K
Hec4acTHOMY Ccryyato.

[ns obecneyeHns noxapHom
BesonacHoCcTn n3genus
cobntogainTe HuxeykasaHHble
npasuna.

Y6eautech, YTO BUIIKA NMOTHO
BCTaBreHa B PO3ETKY U He
NCKPWT.

3anpellaeTcs Ucnonb3oBaTb
NoBpEXAeHHbIN G0
obpe3aHHblil kKabenb, a Takke
YATMHNTENb; MOXHO
Nosib30BaTbCA TOMbKO
OpUrMHanbHbIM kabenem.
Ybeautech, YTO B po3eTke, K
KOTOPOII NOAKMIOYAETCS N3aenue,
OTCYTCTBYHOT XWNAKOCTb MK
Bnara.

Y6eautech, YTO NOAKMIOYEHNE
rasa BbIMOMHEHO Takum 0bpasom,
4TOBbI MCKMIOYMTD YTEYKY rasa.

licnonb3oBaHMe No Ha3HAYEHMIO

[laHHoe n3penwue
npeaHa3sHaYeHo UCKIYNTENBHO
Anst 6bITOBOrO UCMONb30BaHUS.
3anpeLlaeTcs 1cnonb3oBaTb
Npubop B KOMMEPYECKNX LIENSX.
[laHHoe n3penwue
npeaHa3sHaYeHo UCKIYNTENBHO
ANS NPUroToBNEeHNst nuwu. Ero
3anpeLLeHo 1cnonb3oBaThb Ans

OPYruX Lenei, Hanpuvep, ans
oborpeBa nomeLleHus."
lMpon3BoanTENb HE HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3
NOBPEXAEHNS B pesynbTaTe
MCNONb30BaHNUS M3AENNs He Mo
Ha3HaYEHMIO Un
HenpaBMIbHOro obpaLLeHns ¢
HUM.

besonacHocTb AeTen

BHUMAHWE: JocTynHble yacTu
npubopa MoryT CUbHO
HarpeBaTbCsl Npw
ncnonb3oBaHun. He gonyckante
K HUM JeTen.

YnakoBoYHble MaTepUansl
onacHbl Ans aeTen. XpaHute
yNakoBOYHbIE MaTepuarnsl B
HeJOCTYNHOM AN151 AeTeit MecTe.
YTUnusmnpynte Bce ynakoBoYHble
MaTepuanbl B COOTBETCTBUM C
HOpMaMu No oxpaHe
OKpyXatoLLen cpeabl.
OneKkTpuyeckoe n/mnm rasoBoe
obopygoBaHue NpeacTaBnsaoT
onacHocTb Ans aeten. Bo Bpems
paboTbl AyX0BOro LKada He
[onyckanTe K Hemy feTei, a
TaKKe He paspeLuante um
Urpatb C HAM.

He pa3meLuante Hag npubopom
npeameTbl, KOTopble 4eTH MOryT
nonbITaTbCs 4OCTaATb.
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Ytunuzauus cTaporo usgenusa

Coortsetcteue flupektuse EC 06 ytunusaumm
3NEKTPUYECKOr0 U ANEKTPOHHOro 060pyA0BaHUA
(WEEE) n yTunu3aums Bbiwezwero u3
ynotpe6neHusi o6opyaoBaHus:

B

—_—
[JanHoe n3penue cootBeTcTByeT [upektuae EC 06
YTUNU3aLMN 3EKTPUYECKOTO W ANEKTPOHHOTO
obopynosanus (2012/19/EU). laHHoe nsnenue
MMEET MapKVPOBKY, YKa3bIBaIOLLYHO Ha yTUNU3ALNID
€r0 KaK 31TeKTPUYECKOTO 1 3TIEKTPOHHOIO
obopynosanust (WEEE).
370 M3aenve Npon3BeAEHO N3 BbICOKOKAYECTBEHHBIX
[O€Taneil 1 MaTepnarnos, KOTopble Noanexat
MOBTOPHOMY WCMOMb30BaHNIO 1 nepepaboTke.
MMosToMy He BbIOpacbIBailTe U3AENME C 0BbIYHBIMM
ObITOBBIMM OTXOZ]AMU NMOCHE 3aBEPLLEHNS ET0
akcnnyatauuu. Ero cnepyeT caatb B
COOTBETCTBYHOLLMIA LIEHTP MO YTUNM3aLMN
3MEKTPUYECKOTO U 3MEKTPOHHOTO 06opyaoBaHus. O
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MEeCTOHaxX0XXaeHUN TakuX LIEHTPOB Bbl MOXeTe
y3HaTb B MECTHbIX OpraHax Bnactu.

CooteetctBue upektuse EC 06 orpaHnyeHum
cofepxaHus BpeaHbIx BewecTs (RoHS):
MMprobpeTeHHOE Bamu U3pene CoOTBETCTBYET
Iupektuee EC 0 npaBunax orpaHnyeHmns
cofepxanus BpeaHbix BeecTs (2011/65/EU). Oxo
He COOEPKUT BPEeHbIX W 3anpeLLeHHbIX MaTepuaros,
yKa3aHHbIX B [lupekTuse.

YTunusauml ynaKoBO4YHbIX MaTepuanoB

*  YnakoBOYHble MaTepuarbl OnacHb! Ans AeTen.
XpaHuTe ynakoBOYHbIE MaTepuansl B
6e30nacHoOM 1 HeIOCTYNHOM ANs feTen
MecTe.YNnaKkoBo4Hble MaTepuarbl U3aenus
WM3rOTOBIEHbI U3 MATEPMAsIoB, NOAJIEXKALLMX
BTOPUYHOI NepepaboTke. YTUNnnpyite ux
COOTBETCTBYHOLLMM 00Pa30M M COPTUPYITE
COrNacHO MHCTPYKLMIA MO 0BpaLLeHmio ¢
0TX0famu, NoanexalLMmi BTOPUYHON
nepepaboTke. He yTunmampyitte nx BMecTe ¢
00bIYHbIMU ObITOBBIMM OTXOAAMM.



Pl O6ume cBepenms

0630p

1 [Moacraska ans nocyabl 7 KpbiLuka kOHOpKM

2 Caeya 3axuranms 8 Pyyka perynupoBku razoBoit KOHGHOpKM
3 HopmanbsHas koHdopka 9 [ononHntensHas koHdopka

4 KoHdopka GeicTporo Harpesa 10 3nekTpokoHdopka

5 OcHOBHast KpblLuka 11 Pyuka perynupoBkin anekTpoKkoHhopku
6 MOHTaXHbIN 32XMM 12 CwurHanbHas namnodka

@
|

i
1

1 CurHanbHas namnoyka [HononHutensHas koHdopka MNepeaHss npasas
2 OnekTpokoHdopka 3anHss nesas 5 HopmanbHas koHdopka 3agHss npasas
3 KoHdopka GeicTporo HarpeBa MepeaHss nesas
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TexHu4eckue XapPaKTepUCTUKn

npona 31/37 mbap - NG G 20/13 mbap
['abapubl (BbicoTa / WMpWHa | rny6uHa 84 mm/580 mm/510 mm

KoHdopku

: Pasvepl

3apHas npasas HopmanbHas KoHgopka

CreneHb 3awuThl IP 42

Mpy ycoBepLIEHCTBOBaHWM KauecTBa 3HaueHus, ykasaHHbIe Ha STUKETKAX U3nenust
MPOZYKLMN TEXHUYECKUE XapaKTEPUCTUKN MW B CONPOBOANTENBHOM AOKYMEHTALMMN,
MOryT 6bITb M3MEHEHDI Ge3 nomny4eHbl B NaBopaToPHbIX YCHIOBMSIX
NpeaBapUTENbHOMO YBEAOMIEHMS. COMMacHO COOTBETCTBYHOLMM CTaHAAPTaM.

31U AaHHbIEe MOTYT ObITb MHBIMM B
3aBUCUMOCTM OT YCMOBMIA SKCTIyaTaLum

nniocTpaumu B JaHHOM pyKoBOACTBE vsaenus.
ABMSIOTCH CXEMATUYHBIMU 1 MOTYT HECKOMBKO

OTNNYATLCA OT KOHKPETHOrO U3aenus.

XapaKTepucTMKM ropenok

PacnonoxeHue 2.9 kBt 1 kBt 2 kBt
KOH(hOpKM MepenHsis neBas | lepeaHss 3agHaAn npaBas

npasas

G 20/13 wéap
G 30/28-30 w6ap
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YcTaHoBKa

Mpubop [oMmKeH ycTaHaBNMBaTLCA
KBanuMLMPOBaHHbLIM CMIELMANMCTOM B
COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLLMMM HOPMaMK 1
npasunamu. B NpoTMBHOM Cryyae rapaHTus
aHHynupyetcs.MponssoauTenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 33 NOBPEXEHNS B pe3ynbTaTe
BbINONHERWS paboT NuLamMu, He UMEOLLMMM
COOTBETCTBYHOLLEN KBannmkaLmm. 3T0 MOXET
NPYBECTY K aHHYTIMPOBaHMK) rapaHTum.

MogrotoBka MecTa YCTaHOBKM,
QNEKTPUYECKOro U rasoBoro OGOpYAOBaHMFI
obecneumnBaeTcs nokynartenem.

OMNACHO:

BbITOBOM NpUBOP CreayeT ycTaHaBnMBaTh B
COOTBETCTBMUW CO BCEMU MECTHBIMU HOPMaMu
MO NOAKIOYEHWIO ra30BOro W/unu
3MeKTpUYecKkoro 06opyaoBaHus.

OMACHO:

[pexpe Yem npucTynaThb K yCTaHOBKe,
BIM3yanbHO NPOBEpPbTE OTCYTCTBUE BHELIHMX
[edeKToB Lyx0BOro Wkada.

[Mpn Hannuum fechekToB He yCTaHaBNUBalTe
ero. MoBpexaeHHble anekTponpubopb!
npescTaBnatoT coboit yrpo3y Ballei
BesonacHocTu.

HO Hayvana yCTaHOBKU

BapouHasi naHenb npeaHasHayeHa Ans yCTaHoBKM B

CTaHAAPTHYHO CTOMELWHNLY (habpryHoro

un3rotonenus. Mexay ObITOBOI TEXHWUKON, CTEHAMM

KyXHU 1 Mebenbto criefyeT 0CTaBuTb ONpeAeneHHoe

HesonacHoe pacctosiHue. CM. pUCyHOK (pasmepb!

NpyBEAEHbI B MUNMIMMETPAX).

+  [nuTa MOXeT TaKkKe CTOATb OTAENBHO.
ObecneybTe CBOGOAHOE PacCTOSHUE HE MeHee
750 MM OT NOBEPXHOCTM MINTBI A0
MOBEPXHOCTEN Haf Hel.

« B cnyvae yctaHOBKM HagNAUTHOIO
BO3JYX00UMCTUTENS COBNIOAANTE MHCTPYKLIMM
€r0 NPOM3BOAMTENS B OTHOLLEHUM BbICOTBI
MOHTaXa yCTpoicTBa (MuH. 650 Mm).

¢« CHMMMTe BCE YNakoBOYHbIE MaTepuars 1
chukcaTopbl Anst TPAHCTOPTUPOBKN.

¢« Vcnonb3yemble NOBEPXHOCTH, CUHTETUYECKME
MOKPbITUS W KIEN JOIKHbI BbITh
TepmocToitkumm (He menee 100 °C).

«  CroneluHuua aomkHa ObiTb BbIPOBHEHA MO
YPOBHIO 1 3aKpeneHa.

«  Cpenante BbIpe3 B CTOMELHNLE B
COOTBETCTBUM C YCTAHOBOYHLIMM pasMepamu
BapOYHOI NaHenu.
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BeHTunAumA nomeLeHus

Bo Bcex nometLueHusix AOMKHO ObITb
OTKPbIBAIOLLEECS OKHO, @ B HEKOTOPbIX MOMELLEHNSIX
noTpebyeTcs TakKe Hanm4me NOCTOAHHOM
BeHTUNSALMM. 3abop Bo3ayxa Ans npoLecca ropeHnst
NPOM3BOAMTCS B NOMELLEHNM, U yXOLSLUME Tasbl
BbIAENAOTCS HEMOCPEACTBEHHO B NOMELLIEHME.
MoaTomy ans 6e3onacHoii akcnyaTawum
yCTpoicTBa He0bX0AMMO 0DECTEUUTD B MOMELLEHIM
XOPOLLYK BEHTUMSLMIO.

MomeLlyeHus ¢ gBEPAMU 1 (MNIN) OKHaMK,
KOTOpbI€ OTKPbIBAKOTCA HENOCPEACTBEHHO
Hapyxy

B 1Bepsix v (unm) okHax, KOTOpbIE OTKPLIBAKTCSA
HENOCPeACTBEHHO HapYXy, JOIMKHO BbiTh 0bLLEee
BEHTUNSALMOHHOE OTBEPCTME C pasMepamy,
yKa3aHHbIMK B TabNWLIE HIKe, C y4eToM 0BLLeit
MOLLHOCTY ra30BOro NOTOKa YCTPOiACTBa (00LLas
noTpebnsiemast MOLLHOCTb ra30BOro NoToKa
YCTpOWCTBA NOKa3aHa B Tabnmue TEXHUYECKUX
XapaKTepuCTUK B JaHHOM PyKOBOLCTBA
nonb3oBarens). Ecnu B aBepsx u (Mnm) okHax HeT
061Lero BEHTUMALMOHHOIO OTBEPCTHS,
COOTBETCTBYHOLLETO 0DLLEMy pacxopy rasa
YCTPOWCTBA, KaK yka3aHo B Tabnuue HUXe, Toraa B
noMeLLEeHN 00513aTENBHO AOMKHO ObITh
[LOMONHUTENBHOE NOCTOSIHHOE BEHTUMSALMOHHOE
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0TBEPCTYHE, YTOObI 06ECNEUNTD BbINONHEHUE 0OLLMX
MUHUMAnbHbIX TPeOOBaHMIA K BEHTUNSALMM B
COOTBETCTBUM C OBLLMM PacXoaoM rasa B JaHHOM
ycTpoiicTee. B ka4ecTBe NOCTOSHHOIO
BEHTUNSALMOHHOTO OTBEPCTMSI MOXHO NPUMEHUTD
OTBEPCTUS AN CYLLECTBYHOLLMX BO3YXOBOAOB,
HanpuMep 0TBEPCTUS C pasMepamu BO3OYXOBOAA
ObITOBOM BBITSKKA W T. 1.

O6wmi pacxoa rasa | MuH.
(kBT) BEHTUNIALMOHHOE
otBepcTme (cm)?



MomelyeHus, He UmeroLME ABEPEN U (UNN) OKOH,
KOTOpbI€ MOFYT OTKPbIBaTbCA HEMNOCPEACTBEHHO
Hapyxy

Ecnu B nomeLLeHnn, roe ycTaHaBnmBaeTcs
YCTPOWCTBO, OTCYTCTBYIOT ABEPD W (M) OKHO,
KOTOpbIE OTKPLIBAKITCS HENOCPEACTBEHHO HAPYXY,
creayeT HalTh MHYI0 NPOJYKLMKO, ONpeaeneHHo
NO3BONSIOLLYI0 0BECNEeYnTb HanM4me NOCTOSHHOIO
Heperynpyemoro 1 He3akpblBaemoro
BEHTUMSLIMOHHOTO OTBEPCTHS U BbINONHEHWE 0BLLNX
MWHUMaTbHBIX TPeBOBaHMIA K BEHTUNSLM B
COOTBETCTBMM C OOLMM PacXOAOM rasa B JaHHOM
YCTPOWCTBE, KaK yka3aHO B MPUBEAEHHON BbilLE
Tabnuue. Kpome Toro, cnepyet cobnopath
COOTBETCTBYHOLLIME PEKOMEHAALINM MO CTPOUTEMbHBIM
HopMam.

Ecnu nomelLieHre nnm BHyTPEHHEE NPOCTPaHCTBO
copiepxuT Bonee OHOTO ra3oBoro YCTPOMCTBA, TO B
LOMOoNHeHMe Kk TpebOBaHMIO, ykadaHHOMY B Tabnuue
BbllLIe, AOMKHA ObITb 0OecneyeHa 3oHa
[JONOMHUTENBHOW BEHTUNALMN. Pasmep
[JOTOSHUTENBHON BEHTUNAILMOHHON 30HbI A0IKEH
COOTBETCTBOBATL TPEBOBAHMAM ApYTiX rasoBblX
npuBopoB.

B nometLueHnm, roe yCTaHOBNEHO U3AENME, TaKkke
BOMKEH BbITb NpeayCcMOTPEH MUHUMANbHBIA
€B060AHbI 3a30p 10 MM MEXLLY MOMOM W HKHUM
Kpaem ABepH, KoTopast OTKPbIBAETCS BHYTPb
nometleHusi. Heobxoamumo obecneumTnb, YTOObI Takue
U3AEens, kak KOBpbI, NEPEKPLITUS U T. ., HE
nepekpbIBan AaHHoe CBOOOHOE NpOCTPaHCTRO,
Koraa ABepb 3akpbiTa.

lnuTa MOXeT yCTaHaBNMBATLCA B KyXHE, B KyXHe-
CTOMOBOW UK B XWUION KOMHATe, HO He B
MOMELLIEHNM C BaHHOM Unn gywem. Mnnty
3anpeLLaeTcs yCTaHaBNMBaTh B XMION KOMHaTe
nnowagapto MeHee 20 kB. M.3.

He ycTaHaBnuBaiTe nnuTy B NOMELLEHUN,
HaxoasLLEeMCS HUXE YPOBHS NOBEPXHOCTH, ECIW OHO
He BbIXOAMT Ha YPOBEHb NOBEPXHOCTY XOTS Obl
O[IHON CTOPOHOWA.

YcTaHOBKa U NoaKnYeHue

«  BbiToBO Npnbop cnepyeT ycTaHaBnMBaTh B
COOTBETCTBUN CO BCEMM MECTHBIMW HOPMamMm
MO NOAKMHOYEHIO Fa30BOTO M 3NEKTPUYECKOTO
06opyoBaHus.

MoakntoyeHue K NeKTPOCeTH

[MopkntovanTe n3nenue K po3eTke Unu fIMHUN ¢
3a3eMIeHneM, 3alLMLLEHHON MAHUATIOPHBIM
aBTOMAaTUYECKUM BbIKIIOYaTEeNem ¢
COOTBETCTBYHOLLMM HOMUHAIOM, KOTOpbIiA yKa3aH B

Tabnuue « TEXHUYECKME XapaKTEPUCTUKNY.
YCTaHOBKY 3a3eMNeHNst AOMKEH BbIMNOMHATL
KBanuULMPOBAaHHLIN 3MEKTPUK (Mpy
MCMONb30BaHNM U3AENUS C TPaHCHOPMATOPOM UnK
6e3 Hero). Halua komnaHus He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a yLLepb, NOHECEHHbII
BCELCTBUE UCMOMNb30BaHNs u3aenus be3
3a3eMIIEHNS!, BbINOMHEHHOTO B COOTBETCTBUM C
MECTHbIMM HOpMam¥ W NpaBunamm.

OMACHO:

MopakntoueHne npubopa k anekTpoceTy
LI0MKEH BBINOMHSATL KBanuhULUMpoBaHHbIN
CneLmanucT, MMetoLLMiA NpaBo Ha
BbINONHEHWE Taknx paboT. FapaHTUIHbIN
NepUOA HauMHaeTCs TONbKO nocre
NpaBUIbHON YCTaHOBKY.

[pon3BoaMTEND He HECET OTBETCTBEHHOCTY
3a NOBPEXAEHNs B pe3yrbTaTe BbiNONHEHMS
paboT nuLamu, He UMeroLLIMMM
COOTBETCTBYHOLLEN KBaNMdUKaLmm.

ONACHO:

LLHYp nuTaHNs He LOMKeH BbiTb CAABMEH,
W30THYT UMK 3aaT, a TaKkKe He JOTDKEH
CONpHKacaTbeCs C HarpeBaloLLmMmcs
KOMMOHEHTaMM U3aenus.

3amMeHy NOBPEXAEHHOTO LUHYpa NUTaHUs
[LOMKEH BbINOMHATH KBANM(ULMPOBAHHbIN
3MeKTPUK. B NPOTMBHOM Criyyae 370 MOXeT
MPUBECTM K NOPAKEHMIO MEKTPUYECKUM
TOKOM, KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO MK

BO3ropaHmio!

¢« TlopKntoyerne JOMKHO BbINONHATLCA B
COOTBETCTBUM C HaLMOHaNbHBIMA HOPMaMK.

¢« [lapameTpbl 3NEKTPUYECKON CETU JOMKHbI
COOTBETCTBOBATb aHHbIM, yKadaHHbIM Ha
nacnopTHou Tabnndke npudopa. MacnopTtHas
Tabnuyka HaxoauTCs Ha 3afiHel CTOpoHe
kopnyca npubopa.

¢« LUHyp nuTaHus npubopa JomKeH
COOTBETCTBOBATbL NapameTpam, yka3aHHbIM B
Tabnuue "TexHU4eckme XxapakTepucTukmn'.

ONACHO:

Mepen BbINONHEHWEM KaKuX-NNBO
3NEKTPOMOHTAXHbIX PaBboT OTKMIOUUTE
npubop OT 3NEKTPUYECKON CETH.
CyLLecTBYeT pUCK NOpaxkeHus
3NEKTPUYECKUM TOKOM!
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K LuTencenbHOM BUMke LWHypa NUTaHWs nocne
ycTaHoBKM JOMXKeH ObITb 0becneyeH nerkuit

0CTyn (He NpoknagblBaiTe WHYp Haj
BapOYHOI NOBEPXHOCTHIO).

Mpu MOHTaXe NPOBOAKM HEOOX0AMMO
cobntoaTh HauuoHanbHble/MeCTHbIe
9MEKTPOTEXHUYECKIE NPaBIUNA U HOPMbI, @
TaKkke MCMonb3oBaTh COOTBETCTBYIOLMNE
PO3ETKM/LUTENCEMbHbIE BUMKA W BUMKY A5
AyX0BKM. B cryyae ecnu npeenbHble
3HaYeHNst MOLLHOCTM NPOAYKLNM NPEBbILLAIT
AOMYCTUMYIO Harpy3Ky Ha BUIKY W PO3eTky,
u3penve [OMKHO BbiTb NOAKNIYEHO Yepe3
CTaLMOHapHOE SMeKTpUYecKoe
obopypoBaHue Hanpsmyto 6e3
WCMOMb30BAHMS BAMIKW 1 PO3ETKA.

BkntoumTe LWHYp NUTaHUS B PO3ETKY.
MopkntoyeHue rasa

OMACHO:

[Moakntoyenne npubopa K anekTpuyeckon
CETU [JONKEH BbINOMHATH
KBanuuUMpoBaHHBIl cneupanmcrt,
UMEHOLLMA NPaBO Ha BbINONHEHME TaKuX
pabor.

HenpodeccrnoHanbHbIit PEMOHT MOXET
NPUBECTY K B3PbIBY UMW OTPABMEHNIO rasom!
[pon3BoaMTEND He HECET OTBETCTBEHHOCTY
3a NOBPEXAEHNs B pe3yrbTaTe BbiNONHEHMS
paboT nuLamu, He UMeroLLIUMM
COOTBETCTBYHOLLEN KBaNMdUKaLmm.

OMACHO:

[Mepen BbINoNHeHWEM kakux-nubo paboT no
MOHTaXy ra3oBblx NpuBOPOB NepekpoiTe
nogauy rasa.

OT0 MOXET NPUBECTY K B3PbIBY!

«  Twvn v paBnexve rasa, Ha KOTOPbIE
OTperynunpoBaH npnop, ykasaHbl Ha
NacnopTHON TabmuLe U MapKUPOBKE.

Ha Balue u3nenve Moxet nogaeatbest
CKVKEHHBIN HedTsHON ra3 (LPG).

MoacoeauHeHwe razoBoro WwnaHra

«  YcTaHaBnuBaiiTe NpubOp B HEMOCPEACTBEHHON
61130CTH OT MecTa NOLKIMIOYEHNS K UCTOUYHMKY
rasa v cregure 3a TeM, YTobbl He BbINo yTeuku
rasa.
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+  [1nvHa NnacTMKOBOrO LUNaHra Ans
MOAKMIYEHNS rasa He JOMmKHa npesblwaTh 125
CM.

. HapeHbTe Ha wnaxr xomyT. OnycTute oauH
KOHeL, LinaHra (C BHyTpeHHUM auameTpom 15
MM) Ha OZIHY MUHYTY B KMMSTOK, 4TOBbI OH CTan
msrde.

*  HatsiHuTe pasmsryeHHbIN KOHeL, WaHra Ha
wTyuep npubopa o ynopa. 3atem 3aTsHuTe
XOMYT C NOMOLLbH0 OTBEPTKM.

. lMoacoeanHuTe Takum e 0bpasom pyroi
KOHeL, LUMaHra K ra3oBoMy O6anmoHy.

¢« Obsi3aTenbHO NpoBepbTe, HET NN YTEeYKM rasa.

OMACHO:

OcTeperaiiTech B3pbiBa 1 yayLubs!
He xpaHuTe 6annoHbl Co CXVUKEHHBIM
HedTSHbIM rasoM fioma.

«  Ecnv BnocneacTsum BO3HUKHET
HeobXxoaMMOCTb NepeBecTy NpUbop Ha Apyroi
BWA rasa, 00paTUTech B (IMpMeHHbIN
CEPBUCHbII LIEHTP ANS NONyYeHnst
KOHCyNbTaLMW O TOM, KaK BbINOMHUTL TaKoi
nepexof.

1 LLTyuep Ans CXMKEHHOTO HE(TAHOTO rasa
2 [TnacTmaccoBbIit wnaxr

MpoBepka coeAUHEHUs Ha YTeUKy rasa

¢ YcTaHoBUTE BCe perynsTopbl npubopa B
nonoxexue "BoiknioyeHo". YoeauTech, 4to
OTKPbIT KpaH nogauv rasa. [insi npoBepku
YTEYKM rasa NPUroTOBLTE MbINbHYIO NEHy 1
HaHeCUTE ee Ha MecTa NOJCOeANHEHNS LLMaHra.

« B cny4ae yTeukv raza MbinbHas nexa byaet
ny3bipuTbes. B aTOM cyyae ewe pa3
NpOBEpbTE NOACOEAMHEHWE FA30BOTO LUNAHTa.

Hu B koem cny4yae He MCI'lOJ'Ib3yl71Te anga
NPOBEPKM YTEYKM rada Crn4ku unu
3aXKuUranky.

MHCTpyKUmMsA No MOHTaXy



CHuMUTE C BapOYHOMN NaHenm ropenku,
HaKraZKk1 ropenoK 1 peLleTku.

lMepeBepHUTe BapOUHYIO NaHemb W NONOXMTe ee
Ha POBHYKO MOBEPXHOCTb.

[insi npeoTBpalLEeHus nonaaaHnst NOCTOPOHHNX
BELLIECTB W XXMIKOCTEN MEX/Y BAPOYHOM
NnaHenbio 1 CTONELHULEN Nepex yCTaHOBKOM
HaHecuTe Ha CTOMELLHNLY FepMETMK U3
KOMMEKTa MOCTaBKM MO KOHTYPY HUKHEN YacTu
Kopryca Bapo4HO! NaHeNM, He fonyckas npu
3TOM HamnoXeHWs! CIIOEB repmMeTmka.

3anonHuTe yrmbl OPMOBOYHBIMK yramu, Kak
nokasaHo Ha pucyHke. CorHuTe fiyry, HacKombko
Heobxoanmo, YToObI 3aMonHUTbL 3a30p B
yrnax./Paragraph

MPUNNMHTYCOBbIE CEKLMM BHU3Y Kopnycal
BapOYHOI NaHenu AOMKHbI BbITb
3arM0NHEHbI FEPMETUKOM.

5. TlonoxuTe Bapo4HyH NaHENb Ha CTOMELLUHNLY W
BbIPOBHANTE €€.

6. 3akpenuTte BapOYHy'0 NAHENb MOHTEKHBIMM
3aXMMamu, BCTaBMB VX B OTBEPCTUS C HIDKHEN
CTOPOHbI Kopnyca.

{
]
1 23 4

1 BapoyHas naHenb

2 BuHT

3 MOHTaXHBbIN 3aKUM

4 CronewHnua

Ecnu BapoyHas naHernb yCTaHaBNMBaeTCs Ha
KyXOHHBIN LWKadumk, He06X0AMMO OTAENUTL
lee 0T WkadhumKa NOMKOM, kak NoKa3aHo Ha
pUCYHKe BblLe. Mpu yCTaHOBKE Hag,
BCTPOEHHOW [yXOBKOW B 3TOM HET
HEoBX0AUMOCTH.

Ecnu nog BapoyHoI NaHenbto HaxoanTest
BbIABVKHON SILUMK, YTO NO3BOMAET LOTPOHYTHCS A0
Hee CHW3y, He0OXO0MMO 3aKPbITb HIKHIOK CTOPOHY
Kopnyca [AePEBAHHON NaHENbH.

* MUH. 15 MM
Bup c3agu (oTBepcTUs Ans nogcoeavHeHNs)

lMocne OKOHYaHWS! YCTaHOBKM BCTaBbTE Ha MECTO
KOHXPOPKY, HaKMaaKn KOHPOPOK U peLLETKM.

OMNACHO:

He pekomeHayeTca ucnonb3osaTb ANg
NPUCOEAMHEHUA ApYyrue OTBEPCTUA, TaK Npu
3TOM MOXHO NOBPEAUTL ra3oByo U
ANEKTPUYECKYIO CUCTEMBI.

OMACHO:

BapoyHasi naHenb COLEePXUT KOMMOHEHTBI,
paboTaioLLue Ha rase 1 anekTpoaHepruu. Mo
3TOI NPUYMHE ee Kpennexue Ha bapHom
CTOIIKE CriefyeT NPOU3BOAMTL TOMBKO B
KpeneXHbIX OTBEPCTUSIX, UCTIONb3Ys Npu
3TOM TOMbKO NpUnaratoLLmecs ukcupytoLme
3MEMEHTbI 1 BUHTBI U PYKOBOACTBYSICH
yKkasaHusMu1, NpUBEAEHHBIMU B PYKOBOACTBE.
B npoTueHOM cnyyae oHa byget
npeAcTaBnsATb ONacHOCTb Ansi 6e3onacHoCTyH

KU3HU U UmyLLecTBa.

OKoHuaTenbHas npoBepka
1. Okcnnyaraums uspgenvs.
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lMpoBepbTE, NPOM3OLLIIO N BKIIOYEHME.
OrtkpoiTe nopauy rasa.

lMpoBepbTe MeCTa NOAKNKOYEHWE ra3a Ha
Ha[Ie)XHOCTb 3aKpenneHust U repMeTUYHOCTb.
5. 3axruTe ropenku 1 NpoBepbTe BHEWIHUA BUA
nnamMexm.

o

Mnams gomkHO 6biTb rony6eIM n UMeThL

0ObIuHYI0 hopmy. Ecrv nnams umeet
€NTOBaTbI OTTEHOK, NPOBEPLTE NONOKEHNE

HaKMazikv Foperikv U NpouUCTUTE TOPEnKY.

2 Ceeva saxuraHus
®dopcyHka
lopenka

S~ w

He cHumaliTe razoBble kpaHbl ropenok bes
ocoboi HeobxopumocTu. B cnyyae
Heo6X0AMMOCTM 3aMeHbI KpaHOB

obpalLainTech TONbKO B PMPMEHHBIN
CEPBUCHBIN LIEHTP.

Mepexon Ha apyrou BUA rasa

OMACHO:

[Mepen BbINONHeHWEM kakux-nnbo paboT no
MOHTaXy ra3oBblx NpuBOPOB NepekpoiTe
nogauy rasa.

OT0 MOXET NPUBECTY K B3PbIBY!

[ns nepexopa Ha apyroi BUA rasa Heobxoaumo
3aMeHuTb Bee DOpCyHKM Npubopa 1 oTperynnpoBaTth
BCE KpaHbl [1151 YMEHbLLEHWS Nofjaum rasa.

3ameHa chopcyHoOK B ropenkax
CHuMKTE HaKNaaKy ropenku 1 BbIHBTE KOpryc
ropenky.
2. BbIBUHTATE (DOPCYHKM, MOBOPA4NBas NpOTMB
4acoBOI CTPESKM.
BcTaBbTe HOBbIE hOPCYHKM.
[poBepbTe COeANHEHNS HA HAIEXHOCTb
3aKpENneHNs U repMETUYHOCTD.
PacnonoxeHue HoBbIX (hOPCYHOK

ykasaHo Ha ynakoBke unv B Tabnuue Ha
‘apakmepucmuku 2openok, cmp. 12 .

B w

((MoxeT oTnuyaThCs B 3aBUCUMOCTH OT
MoJenu usnenus.))

B HEKOTOPbIX MOAENAX KOH(POPOK
(hopCyHKa 3aKpbiTa MeTanmuyeckoi
KpbILLKOR. [Insi 3aMeHbl (POPCYHKM
METannM4YeCcKyIo KpbILLKY Heo6X0auMo
CHSITb.

1 YCTPOWCTBO ras-KOHTPONS (B 3aBUCUMOCTM OT
mogaenu)
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PerynnpoBka ra3oBbIX KpaHOB ANl YMEHbLIEHUA

nogauu rasa

1. 3axrute ropenky, KOTOPY'0 HyKHO
OTPErynMpoBaTh, 1 yCTAHOBUTE PYyUKy
perynstopa B NONoXeH1e MAHAMANbHOTO
nnamexm.

2. CHumuTe pyyKy perynsaropa C ra3oBoro KpaHa.

3. K BMHTY perynupoBkv nogaqv rasa npumMeHsinTe
OTBEPTKY COOTBETCTBYHOLLETO pasMepa.

[ns cxmxeHHoro HedpTsIHOTO rasa (ByTaH-nponarx)

CrelyeT NMOBEPHYTb BUHT N0 4acoBO cTpenke. [ina

NpUPOJHOrO ra3a CriedyeT NOBEPHYTH BUHT Ha OfWH

060pOT NPOTMB 4acOBOWN CTPENKM.

» HopmanbHas BbicoTa npsiMOro nnameHu npu

YCTaHOBKE PErynstopa B NOMOXEHUE MAHUMATNbHOTO

MrameHun JomKHa cocTaBnsATb 6-7 MM.

4. Ecnv nnams BblLLe, YEM HYXHO, MOBEPHUTE BUHT
MO YacoBOW CTPEKE, ECIN HIKE — NOBEPHUTE B
NPOTMBOMONOXKHYH CTOPOHY.

5. B kayecTBe 3aKniouMTENBHON NPOBEPKU
YCTaHOBUTE PETYNSATOP KOH(OPKM B MONOXeEHNEe
MaKCUMasnbHOTO N MUHMMANBHOTO MaMeHm 1
NpOBEPLTE BOCMITAMEHEHNE W BbIKIOYEHNE OTHS.

lMonoxeHne BUHTA PErynMpoBKN NOAAYM 3aBUCUT OT

THUNa ra3oBoro BEHTUNS, UCTOMNb3yeMOro B

CTPOViCTBE.

1 BuHT perynupoBku nogaun rasa



J]nﬂ Oyaywein TpaHCNOPTUPOBKU
CoxpaHuTe OpuUrMHanbHY YNakoBOUHYH
KopoOky 1 nepeBoanTe Npnbop B Hell.
CnepyiiTe yka3aHusIM, HaHECEHHBIM Ha
ynakoske. Ecnv opuruHanbHas ynakoBoyHas
kpoOka He COXpaHurach, 3aBepHUTE U3aenve B
ny3blpyaTyto YNakoBKy UK NOMeCTUTE B
MIOTHbIN KApPTOH. HaaexkHo 3akneiTe Knemkon
TEHTON.

«  3aKkpenuTe HaKna[Kv ropesiok 1 NoacTaBkM Ans
nocyzb! KNENKon IEHTON.

OcMoTpuTe Npubop CHapyxu Ha npeameT

BO3MOXHbIX MOBPEXEHUIA MPU
PaHCNOPTUPOBKE.

1 BuHT perynupoBku nogaun rasa

Mpy 3ameHe Tvna raza HEOBXOAMMO TaKkxe
3aMeHUTb 1 NacnopTHYIo Tabnuuky npubopa,
conepxalLlyio MHGopMaLWio 0
notpeGnsaemom rase.
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Bl NoaroToBka k akcnnyarauuu

PeKOMeHAaLIVIVI Nno 3KOHOMUU
ANEKTPO3Hepruu

3TI peKoMeHaaLMM MOMOTYT BaM UCTIONb30BaTh
nanenme SKOMOTMUYECKN YACTLIM CTIOCOBOM 1
OKOHOMMTb 3IEKTPOSHEPIMIO.

Pa3mopaxuBalite 3aMOPOXeHHbIe MPOAYKTI
neper NPUroTOBIEHUEM.

['oTOBbTE NULLY B 3aKPbITON Nocyae. Mpu
NPUrOTOBIIEHWM B OTKPLITON NOCyae
3HepronoTpebreHe MOXET BO3PpacTy B 4 pasa.
Bbibupaiite KOHGOPKY COOTBETCTBEHHO
pa3mepy fHa nocyabl. O6s3atenbHo
BbIGMpaiiTe NOCYAY COOTBETCTBEHHO 0OBEMY
npurotonsieMoro 6rioaa. Yem Gorblue 06bem
NOCyAbl, TEM BblLLE 3HepronoTpedneHue.

[ns NpUroTOBNEHMS ML Ha 3NEKTPUYECKMX
KOHEDOPKax MCMomnb3ynTe Nocyay TONbKO C
NAOCKUM [IHOM.

Mocyna ¢ ToncTbIM JHOM Nyulle NPOBOAUT
TENo, 4YTO NO3BONSIET HA TPETH COKPATUTH
noTpebeHne SHePIun.

Pa3mep nocyzbl AOMKEH COOTBETCTBOBATL
pasmepy anekTpu4eckon koHdopku. He
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creayeT ucnonb3oBaTh Nocyay ¢ AHOM
MEHbLLEro JnameTpa, YeM auameTp KOH(OPKM.
Cnepaute 3a TeM, 406kl KOHDOPKM M AHO
nocyAbl Obiny YMCTLIMM. 3arpsisHEHS
YXy[OWAKT Tennonepesavy Mexay KoHopkon
W JHOM nocyfpl.

Ecnv 6niogo rotoButcs A0Mro, BbikMovanTe
koHebopky 32 5-10 MMHYT 10 OKOHYaHMS
NPUrOTOBNEHNS!. /cnonb3oBaHne 0CTaTo4HOTO
Tenna noseonseT CakOHOMUTb A0 20%
3NEKTPOSHEPIUN.

nO,D,I'OTOBKa K 3KCcnnyarauuu
OuuncTka npubopa Nepea Hayanom aKcnnyarauum

HeKOTOpre MotLwne cpeacrtsa n Yucrawmne
MaTepuanbl MOryT noBpeauTbe NOBEPXHOCTD.
He VICI'IOJ'Ib3yl71Te ANA YNCTKN arpeccuBHble
MotoLmne CpeacTea, YucTalme
I'IOpOLLIKVI/erMbI, a TaKkxe oCTpble NpeameThbl.

1,

CHumute BCe yNaKkoBOYHbIe Matepuansbl.

2. [poTpuTe NOBEPXHOCTb NpuBOpa BrakHOM

TKaHbIO MK TyBKOI W BLITPUTE HACYXO.



B Npaeuna aknnyarauum BapoyHoi naHenw

OO0wue cBeageHUsA 0 NPUrOTOBIEHUN
nuwm

He 3anonHsiiTe kacTpronio
pacTuTenbHbIM Macrom Gonee Yem Ha
OfHy TpeTb. [1pu HarpeBaHUM Macna
He OCTaBNAITE BapoyHyto NaHenb 6e3
npucMotpa. OcTeperanTtech
BO3rOpaHusi packarneHHbix Macer. He
TywmTe oroHb Bogon! Mpu
BO3rOpaHuM Macna HakpoiTte nocyay
0EANOM WK BNaXXHON TKaHbto. Mo
BO3MOXHOCTM BbIKIIOUMTE BAPOYHYH
naHernb W NO3BOHUTE B NOXAPHYHO

Ccnyxoby.

«  Tlepep xapeHbem NpoayKTbl HyXHO
obsizatensHo obeylwmeate. OnyckaiTe
NPOAYKTbI B FOPSUNIA KNP C OCTOPOXKHOCTbIO.
3aMopoXeHHbIe NPOAYKTLI Nepes XapeHbem
cregyeT NOMHOCTBLK Pa3MOpPO3UTh.

+  [locyny, B KOTOPOW pa3orpeBaeTcs Xup,
HaKpbIBaTb HENb3sl.

«  Tlocyny crepyeT CTaBWTb Ha NAUTY TakuM
06pa3som, 4ToBbl pyyKM He HarpeBanuch Hag
ropsiyen NOBEPXHOCTBIO NAKTLI. He cTaBbTe Ha
NAUTY HeyCTORYMBYIO NOCYAY, KOTOPAs NETKo
OnpoKMabIBaeTCA.

*  He cTaBbTe Ha BKITKOYEHHbIE KOH(OPKM NYCTYHO
NOCYAY — 3TO MOXeT NPUBECTU K €€
NOBPEXAEHWIO.

*  He ocraBnsiTe BKIOYEHHBIMM KOHGOPKY, HA
KOTOpbIX HET NOCY bl — 3TO MOXET NPUBECTM K
noBpexaeHnto nuTbl. 06s3aTenbHo
BbIKIOYaNTE KOHGOPKM MOCIE OKOHYaHMS
NPUrOTOBNEHNS MW,

*  He cTaBbTe Ha NnUTY NNacTMaccoByto I
anlMUHUEBYIO NOCYAY, TaK Kak Ha ropsiveit
NOBEPXHOCTW OHW MOTYT PacniaBuTLCA.
Takyto nocygy Takke He criegyet
MCMONb30BaTh AN XPaHEHUS MULLEBbIX
NpOAYKTOB.

¢ MoxHo ucnonb3oBaTh TONLKO NOCyay C
NAOCKUM [IHOM.

«  Pa3mep nocyabl AOMKEH COOTBETCTBOBATL
Konu4ecTBy NpoaykToB. Toraa NpoLyKTbl HE
OyayT BbINNECKMBATLCS M3 NOCYabI, U HE
NPUAETCA NULIHWIA pas MbITb NINTY.

He knaguTe Ha KOHOPKM KPbILLKYA KacTpHonb.
PaswmeLaiite nocyay no LeHTPY KOH(OPKM.
Ecnu HyxHo nepemMecTuTb NOCyAy Ha apyryto
KOHEDOPKY, NOAHUMMTE e€ 1 nepecTaBbTe. Hu B
KOEM Cryuae He nepefBuraiiTe nocyay no
MOBEPXHOCTW NINTbI.

MpuroToBneHue NULM Ha ra3oBoM KOH(OpKe

¢« [vameTp nnameHu JOmKeH COOTBETCTBOBATb
pa3amepy nocygbl. Mnams ra3oBoi KOHPOpKK
crepyeT perynupoBatb Takium 06pa3om, YTobbl
OHO He BbIXOAWMO 3a Npefenbl AHa nocybl.
lMocypy cnepyeT CTaBuTb MO LIEHTPY KOH(OPKM.

3Kcnnya1'a|.|m| BapPO4HbIX naHenen

3

OnekTpokoHdopka 14-16 cm

KoHdopka bbicTporo Harpea 22-24 cm
[HononHutensHas koHdopka 12-18 cm
HopmanbHas koHdopka 18-20 cm cnmncok
PEeKOMEHZ0BaHHbIX ANaMeTPOB NOCYAbI AN
WCMOMb30BaHMS HA COOTBETCTBYHOLLMX
KOHdbopKax.

BonbLUoit CMMBON NameHn COOTBETCTBYET
MaKCMManbHOMY YPOBHIO MOLLHOCTH, @ ManeHbKuiA
CMMBOI NIAaMEHN — MUHWMAIBHOMY. B nonoxennm
«BbIKIKOYEHO» (BEPXHSS TOYKA) NOAAaYa rasa K
ropenkam rnpekpatiaercs.

Po3xur ra3oBbIX ropenok

1. TpwkMuTE PErynsTop ropenku n

2. MOBEPHUTE €10 NPOTMB YaCOBOW CTPESTKN B
CTOPOHY 6OMBLIOTO CMMBOMA NaMEHM.

» Ipy 3TOM BCMbIXHET UCKpa, W ra3 3aroputcs.

3. YCTaHOBWTE HYXHbI YPOBEHb MOLLHOCTH.

B w N -
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BbiknioyeHune razoBbIX ropenok
[MoBepHuTe PerynsaTop 30HbI NOAOTPeBa B
nornoxeHne «BobiknioyeHo» (BBEPX).

Cuctema npeaoTBpalleHns yTeukm rasa (B
Mofensx ¢ TepMonapoii)

["openku cHaBKeHbl
NpeAoXpaHNUTENbHLIM
MEeXaHNU3MOM,
npekpaLLaoLLmM noaady
rasa, ecnu nrams
BHE3aMHO MOoracHeT,
Hanpumep, ero 3anbeT
KUAKOCTD.

1. Cuctema
NpeoTBpalLLEeHust
YTEYKM rasa

¢« [Ins po3kura NpwxMuTe perynsatop u
MOBEPHUTE €10 MPOTUB YaCOBOI CTPENKM.

«  Yr0obbl BKNKOUMTL CUCTEMY 3aLLMTBI, NOCTE
BOCMNaMEHEHMs rasa yaepkvBaiiTe perynsrop
B HAXaTOM MOMOXeHNM ewe 3-5 cekyHa,.

«  Ecnunocne Haxatusi u oTnyckaHus
perynstopa nnamsi noracHeT, NOBTOPUTE Te e
LEACTBUS, YAEPKVBAS PErynstop B HAKaTOM
MOMNOXeHNM B Te4eHmne 15 cekyHp.

ONACHO:
Ecnu B TeueHme 15 CEKYHZ POIKMT ropenku
He MPOM3OLLEN, OTMYCTUTE KHOMKY.

lMoBTOpUTE NONBITKY HE paHee, YeMm Yepes 1
MUHYTY. CylecTBYyeT pUCck HakonmeHus rasa
¥ B3pbiBal
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Wcnonb3oBaHue kOHGOPOK

Perynstopbl BapoyHOI naHenu MoxHoO
NoBOpaumMBaTh B N06OM HanpasneHum.
PerynupoBaHue TeMnepaTtypbl BbINONHAETCS
CTYNeHYato.

Ecnn BapoyHasi naHenb ocHallieHa
9 KOHCDOPKaMK € PEXUMOM YCKOPEHHOTO

HarpeBa, COOTBETCTBYHOLLIME KOHGOPKM

0003HaYatTCS KPACHOI TOUKON.

BkntoueHue KOHhOpOoK

YnpaBneHne KOHhOpKkaMm OCYLLIECTBIISETCS C
NMOMOLLbIO PerynsTopoB. YTo0bl YCTAaHOBUTD HyXHbIi
YPOBEHb MOLLHOCTH, NMEPEBEAMTE PETYNATOP
KOHCOPKM B COOTBETCTBYHOLLIEE NONOXKEHME.

YpoBeHb |1 2-3 4-6
MOLYHOCT
u
pa3orpeBaH | TylleHue, Bapka,
ve NPUrOTOBIEH | XapeHue,
Ve Ha KnnsiyeHm
MefneHHoM e
OrHEe

BbikntoyeHne koHGoOpok
[NoBepHUTE perynsTop KOH(OPKM B MOMOKEHNE
«BbIKI1.» (BBEPX).




EYxon U TeXHMUeckKoe obcnyxuBaHue

O6wue ceepeHns

PerynsipHo BbinonHsATe Y1cTky Npubopa. 310
MO3BONUT NPOAUTL CPOK €10 CNYXObI, a Takke
130exaTb MHOTVX Npobriem.

OMACHO:
lMepen BbinonHeHuem paboT no
0BCIyXMBAHMIO 1 YUCTKE OTKMIoUMTE Npubop

OT 3MEKTPUYECKOI CETU.
CyLLECTBYET PUCK NOPaKEHMS!
AMeKTPUYECKUM ToKoM!

OMACHO:
[laitTe U3genunio oCTbITb, NPEXae Yem
npucTynaTh K YACTKE.

lopsiume NOBEPXHOCTU MOTYT MPUYMHUTD
oxoru!

«  Tpubop creayeT TWATENLHO YACTUTL NOCTE
KaXzoro 1cnonb3oBaHus. Tak nerye ynanstb
OCTaTK MULLK, KOTOPbIE MOTYT NPUrOPETH NPK
creaytoLem 1cnonb3oBaHui npubopa.

«  [Ins wmcTkm npubopa He TpebytoTcs
cnewumarnbHble YucTsawye cpeactea. Mpubop
MOXHO BbIMbITb TENION BOAOM C J06aBneHnem
XUOKM MOIOLLEro CPeACTBa, UCTOMb3ys
MSITKYI0 TKaHb N rybky. A 3aTem npoTepeTb
CYXOW TKaHbH.

«  ObsisaTenbHo npoTupaiTe Npubop Hacyxo
nocre YUCTKM 1 cpasy e yaansiiTe nonasLuyr
Ha Hero XWAKOCTb.

*  He ucnonb3ayite ans WicTk1 pyykn u
MOBEPXHOCTEN 13 HepPXaBEIOLLE cTanm
UMCTSILLME CPELCTBA, COAEPXKALLMMMN KUCTIOTY
Ui xnop. 3Tn aeTani MOXHO NpoTUpaTh
MSAFKOM TKaHbH0, CMOYEHHOM B XKMAKOM MOIOLLEM
cpeacTse (6e3 abpaanBHbIX [06aBOK),
CTapasiCh TepeTb B OfIHOM HanpaBleHNN.

He ncnonbayite Ans YACTKM YCTPOICTBA
NapoouMCTUTENN, NOCKOMbKY 3TO MOXET
NPUBECTY K NOPXEHNIO 3NEKTPUYECKUM
TOKOM.

Yucrtka BapoyHoI naHenu

[a30Bble BapOYHbIe NaHeNU

1. CHUMMTE 1 BbIMOMTE KOH(OPKM M HAKNaaKu
ropernok.

2. BbImMoWTE BApOYHYHO NaHENb.

3. AKKypaTHO YCTaHOBMTE HaKMa[Ku ropenok Ha
CBOM MecCTa.

4. Tlpu yCTaHOBKE BEPXHMX PELLETOK crieguTe 3a
TEM, YTOBbI FOPENKI HAXOAMMC TOYHO MO
LLeHTPY KOH(DOPOK.

AnekTpuyeckme BapoUHbie NaHenu

1. BobIknoumnTe BCe KOHDOPKN 1 JOXANTECH, NOKa
OHM OCTbIHYT.

2. [pyn HeOOXOAMMOCTM OUMCTUTE KOH(OPKN
KaKUM-IMBO MOIOLLMM CPEACTBOM (Takue
CpeacTBa MOXHO nprobpecT B
CneLman1avpoBaHHbIX MarasyHax).

3. Tocne YnCTKM BKIKOYMTE KOHADOPKM Ha
HECKOMBbKO MUHYT 151 IPOCYLUKM.

4, [Ins 3auTbl OT PKaBYMHbI PETYNIAPHO
CMa3bliBaiiTe MOBEPXHOCTb KOH(OPOK TOHKMM
CMOeM MalLMHHOTO Macna.

2RIRBNNALEIIAINNEEIILY
FFRLITEEEARECTIFEAS

YucTtka naHenu ynpasneHusa
OuncTbTe NaHerb YNPaBIEHUS W PYYKU-perynsaTopb!
BIAXHO! TKaHbIO W BbITPUTE HACYXO.

HeKOTOpre MotLwne cpeacrtsa n Yucrawmne
MaTepuanbl MOryT noBpeauTe NOBEPXHOCTD.
He VICI'IOJ'Ib3yl71Te ANA YNCTKN arpeccuBHble
MotoLmne CpeacTea, YucTalme
I'IOpOLLIKVI/erMbI, a TaKkxe oCTpble NpeameThbl.

9 YUCTKW NaHENM yrpaeneHns He
CHUMaATE KHOMKW/PYYKu-PErynsTopbl.
aK MOXHO NOBPEANTS NaHenb ynpasneHus!
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[ Mouck u ycTpaHeHue HencnpaBHocTeit

PY HarpeBaHu 1 OXnaxaeHuy NpUBOp U3AAET MeTAannMYeckue LyML!.
+  Tlpv HarpeBaHU MeTannMyeckue AeTany MOryT PacLUMPATLCS W M3AABaTb 3BYKM. >>> OMO He
_A8/1516MCA HEUCNPagHOCMbIO.

«  Mnaskwit npenoxpanTenb HewcnpaseH unu cpaorar. >>> [lpogepbme nnaskue
npedoxpaHumenu e 6ioke npedoxpaHumened. lNpu Heobxodumocmu 3ameHume Ux unu
gKKo4ume.

«  [lyxoBoi WKad He BKIKOYEH B (3a3eMIIEHHYI0) po3eTky anekTpoceTn. >>> [Ipogepbme coeduHeHUe
wmencenbHoU 8UNKU

Ipogepbme npedoxpaHumenu e brioke hpedoxpaHumened.
3 He nocTynaer.
«  TlepekpbiT 06LMI1 ra30BbIi kpaH. >>> OmKpolme 2a308bill KpaH.

Meperv6 rasoBoro wWnakra. >>> [1pagusibHO PAcNONOXUMe 2a308bIU WiaHe.
perku nnoxo FOpAT Ui Booblle He FopaT.
. I'opean 3aCOpEHbI. >>> O4LCMUME KOMNOHEHMb I 20periKku.

«  Topenku enaxHble. >>> [Ipocywiume KOMNOHEHMb! 20PENTKU.

«  Haknagka ropenku nnoxo ycraHoenexa. >>> [1pagusbHoO ycmaHosume Haknadky 20pesku.

TlepekpbIT rasoBbiit kpaH. >>> Omkpolime 2a308bIli KpaH.

+  [a30Bblit GannoH NYCT (P CNONb30BAHUN CKWKEHHOTO rasa). >>> 3aMeHUme 2a3o8bIl basoH.

mEcnm Bbl HE MOXETE YCTPaHUTL HEMonazK,
HECMOTPS Ha BbINOMHEHWE UHCTPYKLMIA,
NPUBEAEHHbIX B JAHHOM pasaene,
06paTVITer K npeacTaBuTento
aBTOPW30BaHHOM CEPBUCHOI Cnyx6bl. He
NblTanTECh CAMOCTOATENbHO

OTPEMOHTMPOBATL HENCNPaBHbIN
anekTponpubop.
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Najprej preberite ta prirotnik za uporabo.

Spostovani kupec,

Hvala, da ste se odlogili za izdelek znamke Beko. Upamo, da boste z izdelkom, ki je bil proizveden z najsodobnej$o
tehnologijo visoke kakovosti, dosegli najboljSe rezultate. Zato pred uporabo izdelka pozorno preberite celoten prironik
za uporabo in vse ostale priloZene dokumente ter jih shranite za uporabo v prihodnje. V primeru, da napravo
posredujete naprej, priloZite tudi prirocnik za uporabo. UpoStevajte vsa opozorila in informacije v priroéniku za
uporabo.

Prirocnik za uporabo se lahko nanaSa tudi na druge modele. Razlike med modeli so navedene v prirocniku.

Pomen simbolov

V priroCniku za uporabo se pojavijo naslednji simboli:

Pomembne informacije in napotki o
uporabi.

Opozorila na nevarne situacije, ki lahko
ogrozijo vaSe Zivljenje in lastnino.

Opozorilo na elektriéni udar.

Opozorilo na nevarnost pozara.

Opozorilo na vroge povrsine.

B B B P B

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

c E Made in TURKEY



VSEBINSKO KAZALO

Odstranjevanje stare naprave..........c.ocooveveverennan, 14
tl Pomembna navodila in opozorila za ]
varnost in okolje 4 Priprave 15
Splogna varmost.................... Nasveti za varCevanje z elekiricno energio............ 15
Vamost med uporabo plina PIVA UPOTADR. .o 15
EleKtricna varnost ... Prvo CisCenje izdelka ...........cocovvviniiiieninn, 15
Vamnost izdelka...........cccooev.ee. -
NaMEN UPOrabe......c.cvvveviviiiriiiciei e 5 Uporaba plosce 16
VAMOSL OOK. v 7 Splogne informacije 0 KUN@NjU..............c...vvvvv... 16
Ostranjevanje stare Naprave .............ococoeveeeiiinns 7 UDOF@DA PIOSCovvvvvveveeee oo 16
Odstranjevanje embalaze.................cccooveririininann, 7
L . VzdrZevanje in CiScenje 18
E Splosne informacije 8 o j
Splodne informacije..........oovvveveiiiiiiiii,
Pregled......... s 8 Cigtenie PIOSER....vovvrvvrvrein
TENNICNE SPECITIKACIE ...vvvvo v 9 Cigtenje upravijaine plosce
Tabela vbrizga........ccoovvvvviiiiiiiccis 9
. . E Odpravljanje tezav 19
a InStalacija 10
Pred namestitvijo ...
Namestitev in prikljucitev
Sprememba plina..........covvviveivriiiiiiieeies

3/8L



ﬂ Pomembna navodila in opozorila za varnost in okolje

To poglavje vsebuje varnostna navodila,
s katerimi boste preprecili nevarnosti
telesnih poSkodb in poSkodb lastnine.
Neupostevanje teh navodil bo
razveljavilo vse garancije.

SploSna varnost

e (troci, stari 8 let ali veC in osebe z
zmanjSanimi fizicnimi, senzornimi
ali duSevnimi sposobnostmi, brez
izkuSenj ali znanja lahko napravo
uporabljajo, samo ¢e jih nadzoruje
ali jih je o varni uporabi naprave in
Z njo povezanimi nevarnostmi
poucila oseba, ki je odgovorna za
njihovo varnost.

Otroci naj se ne igrajo z napravo.
Otroci naj naprave ne Cistijo in
vzdrzujejo brez nadzora.

e Te naprave naj ne uporabljajo
osebe (vkljucno z otroki) z
zmanjSanimi telesnimi, cutnimi ali
duSevnimi sposobnostmi, brez
izkuSenj ali znanja, razen Ce so pod
nadzorom ali pa so prejele navodila
za uporabo.

Da preprecite igranje otrok z
napravo, naj bodo ti pod nadzorom.

e (e izdelek predate drugi osebi za
namene osebne uporabe ali
uporabe iz druge roke, ji predajte
tudi priroCnik za uporabo, oznake
izdelka in drugo ustrezno
dokumentacijo ter dele.

e Namestitev in popravila sme
opravljati samo pooblaScen serviser.
Proizvajalec ni odgovoren za
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poSkodbe, ki nastanejo zaradi
poseganja nepooblascenih oseb in
lahko razveljavijo garancijo. Pred
namestitvijo pozorno preberite
navodila.

Naprave ne upravljajte, ¢e je
okvarjena ali ima kakrnekoli vidne
poSkodbe.

Po vsaki uporabi se prepricajte, da
S0 gumbi za funkcije izdelka
izklopljeni.

Varnost med uporabo plina

Vsa dela na plinski opremi in
sistemih sme opravljati samo
pooblas¢eno strokovno osebje.
Pred namestitvijo se prepriCajte, da
lastnosti omrezja (vrsta plina in
plinski tlak) ustrezajo nastavitvam
naprave.

Ta naprava ni priklju¢ena na
napravo za odstranjevaje ostankov
izgorevanja. Napravo namestite in
prikljucite v skladu s trenutno
veljavnimi predpisi za namestitev.
Posebej pozorni bodite na
posamezne predpise povezane s
prezracevanjem; glejte Pred
namestitvijo, stran 10

uporaba plinske naprave za
kuhanje proizvaja ! toploto, vlago in
ostanke izgorevanja v prostoru, kjer
je namesSCena. Prepricajte se, da je
kuhinja ! dobro ozracena predvsem,
kadar uporabljate napravo: splosne
prezracevalne odprtine naj bodo
odprte ali pa namestite strojne



prezracevalne naprave (strojne
prezracevalne nape). PodaljSana
intenzivna uporaba naprave, lahko
zahteva dodatno prezraCevanje, na
primer povecanje strojnega
prezracevanja, kjer se nahaja.
Nemoteno delovanje plinskih
naprav in sistemov morate redno
preveriti. Regulator, cev in spojko
morate redno preverijati in jih
zamenjati v obdobjih, ki jih

priporoca proizvajalec ali po potrebi.

Redno odistite plinske gorilnike.
Plamen mora biti moder in mora
goreti neprekinjeno.

Dobro izgorevanje je pri plinskih
napravah zelo pomembno. V
primeru nepopolnega izgorevanja
lahko nastane ogljikov monoksid.
Ogljikov monoksid je strupen plin
brez barve in vonja, ki je lahko Ze v
majhnih koli¢inah smrtonosen.
Pri lokalnem oskrbovalcu plina
zahtevajte informacije o zasilnih
telefonskih Stevilkah in varnostnih

ukrepih v primeru, Ce zavohate plin.

Kaj storiti, Ce zavohate plin

Naprave ne izpostavljajte odprtemu
ognju in v blizini naprave ne kadite.
Ne upravljajte nobenih elektricnih
gumbov (npr. gumba lucke,
hiSnega zvonca itd.) Ne uporabljajte
telefona ali mobilnega telefona.
Nevarnost eksplozij in zastrupitve!
Zaprite vse ventile na plinskih
napravah in plinskih Stevcih.
Odprite vrata in okna.

Preverite tesnjenje vseh cevi in
prikljuckov. Ce boste $e vedno
vohali plin, potem zapustite
stanovanje.

Opozorite sosede.

PokliCite gasilce. Uporabite telefon
izven hiSe.

Ne vraCajte se v posest, dokler vam
ne sporocGijo, da je varno.

ElektriGna varnost

Ce je na izdelku napaka, ga ne
smete uporabljati, razen Ce ga
popravi pooblas¢ena servisna
sluzba. Nevarnost elektricnega
udara!

lzdelek prikljucite samo na
ozemljeno vtinico/napeljavo z
napetostjo in zascito, kot je
doloceno v poglavju "Tehnicne
specifikacije". Ozemljitev naj
namesti usposobljen elektricar, ko
uporabljate napravo z ali brez
transformatorja. NaSe podjetje ni
odgovorno za kakrsne koli tezave,
nastale zaradi izdelka, ki ni
ozemljen v skladu z lokalnimi
predpisi.

Izdelka nikoli ne perite tako, da bi
po njem prsili ali polivali vodo!
Nevarnost elektriCnega udara!
Nikoli se ne dotikajte vti¢a z
mokrimi rokami! Nikoli ne izvlecite
kabla tako, da bi drzali za kabel,
vedno drzite za Vtic.

lzdelek je treba med nameS¢anjem,
vzdrzevanjem, CiSCenjem in
popravilom odklopiti.
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Ce je napajalni kabel izdelka
poSkodovan, ga mora proizvajalec,
serviser ali podobno usposobljena
oseba zamenjati, da ne pride do
nevarnosti.

Naprava mora biti nameScena tako,
da jo je mogoce popolnoma
odklopiti z elektricnega omrezja.
Odklop je treba izvesti tako, da
izvleCete Vtic, ali s pomocjo stikala,
vgrajenega v fiksno elektricno
napeljavo, v skladu z gradbenimi
predpisi.

Vsa dela na elektricni opremi in
sistemih sme opravljati samo
pooblas¢eno strokovno osebje.

V primeru okvar izklopite napravo
in jo izkljuCite iz napajanja. Zato
izklopite varovalko doma.
Prepricajte se, ali zmogljivost
varovalke ustreza napravi.

Varnost izdelka

6/SL

OPOZORILO: Naprava in dostopni
deli se med uporabo segrejejo.
Previdno, ne dotikajte se segretih
elementov. PrepreCite dostop
otrokom, mlajSim od 8 let, oziroma
otroke v blizini naprave stalno
nadzoruijte.

Naprave ne uporabljajte, Ce je vaSa
presoja ali koordinacija zmanjSana
zaradi vpliva alkohola in/ali drog.
Ko v jedeh uporabljate alkoholne
pijaCe, bodite zelo pozorni. Alkohol
pri visokih temperaturah izhlapi in
lahko povzroCi pozar, saj se lahko

ob stiku z vro€imi povrSinami
vname.

V blizino naprave ne postavljajte
vnetljivih materialov, saj se stranice
med uporabo lahko segrejejo.

Ne blokirajte zracnih odprtin.

Za CiSCenje naprave ne uporabljajte
parnih Cistilnikov, saj lahko
povzroCijo elektricni udar.
OPOZORILO: Nenadzorovano
kuhanje na ploS¢i z mascobo ali
oliem, je nevarno in lahko povzroCi
ogen;j. Ognja NIKOLI ne poskuSajte
pogasiti z vodo, temvec izklopite
napravo in plamene pokrijte npr. s
pokrovom ali poZzarno odejo.
POZOR: Postopek peke je treba
nadzorovati. Kratkorocni postopek
peke je treba nenehno nadzorovati.
OPOZORILO: Nevarnost pozara: Na
kuhalni povrSini ne shranjujte
predmetov.

Naprave ne morete upravljati z
zunanjim ¢asovnikom ali loGenim
sistemom za daljinsko upravljanje.
OPOZORILO: Uporabljajte samo
zasCite za plosco, ki jih je zasnoval
proizvajalec naprave za kuhanje ali,
ki jo je proizvajalec naprave v
navodilih oznacil kot primerno ali
zasCite za ploScCe, ki so vkljuCene v
napravo. Uporaba neprimernih
zasCit lahko povzroCi nesrece.

Za pozarno zanesljivost naprave;

PrepriGajte se, da je VtiC prikljucen
v vticnico, da ne pride do nastanka
isker.



e Ne uporabljajte poSkodovanega ali
prerezanega kabla ali
podaljSevalnih kablov, temvec
uporabljajte samo originalni kabel.

e PrepriCajte se, da na vticnici, na
katero je prikljucena naprava, ni
tekoCine ali vlage.

e PrepriCajte se, da je priklop plina
pravilno namescen, da ne pride do
uhajanja plina.

Namen uporabe

e Naprava je namenjena uporabi v
gospodinjstvu. Uporaba v
komercialne namene ni dovoljena.

e Naprava je namenjena le kuhanju.
Ne uporabljajte je v druge namene
kot na primer gretje.

e Proizvajalec ne odgovarja za Skodo
nastalo zaradi neustreznega
namena uporabe ali nepravilne
uporabe.

Varnost otrok

e (OPOZORILO: Dostopni deli se lahko
med uporabo segrejejo. Otroci naj
se ji zato ne priblizujejo.

e Embalazni material je lahko
nevaren za otroke. Otroci naj se
embalaznemu materialu ne
priblizujejo. Vse dele embalaznega

materiala odstranite v skladu z
okoljskimi standardi.

e Elektricne in/ali plinske naprave so
nevarne za otroke. Otroci naj se ne
priblizujejo napravi med njenim
delovanjem in ne dovolite, da bi se
igrali z njo.

e Nad napravo ni dovoljeno hraniti
predmetov, po katerih lahko sezejo
otroci.

Ostranjevanje stare naprave

Skladnost z direktivo OEEO in odstranjevanjem
odpadnih izdelkov:

Izdelek je v skladu z direktivo EU OEEQ (2012/19/EU).
Izdelek vsebuje simbol za razvrstitev odpadne
elektricne in elektronske opreme (OEEOQ).

Izdelek je bil izdelan z visokokakovostnimi sestavnimi
deli in materiali, ki jih je mogoce ponovno uporabiti in
so primerni za recikliranje. OdsluZenega odpadnega
izdelka ne odlagajte z obitajnimi gospodinjskimi in
drugimi odpadki. Odnesite ga na center za zbiranje in
recikliranje elektriéne in elektronske opreme. Za
informacije o teh centrih za zbiranje se obrnite na
lokalne oblasti.

Skladnost z direktivo RoHS:

lzdelek, ki ste ga kupili, je v skladu z direktivo EU RoHS
(2011/65/EU). Ne vsebuje Skodljivih in prepovedanih
materialov, ki so navedeni v direktivi.

Odstranjevanje embalaze

e  EmbalaZa je nevarna za otroke. EmbalaZo hranite
na varnem, stran od otrok. Embalazni material
izdelka sestoji iz reciklaznih materialov.
Odstranite jih v skladu s pravili za odstranjevanje
reciklaznih odpadkov. Ne odstranjujte jih z
obic¢ajnimi gospodinjskimi odpadki.
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A Splosne informacije

Pregled

1 Podpore za ponve 7 Gorilna ploséa

2 Vi€ za iskre 8 Gumb plinskega gorilnika
3 Obicajen gorilnik 9 Pomozni gorilnik

4 Hitri gorilnik 10 Grelna plosca

5 Pokrov osnove 11 Gumb grelne plosce

6 Montazna sponka 12 Opozorilna lucka

@
|
!
1

1 Opozorilna lucka Pomozni gorilnik Spredaj desno
2 Grelna ploSca Zadaj levo 5 Obicajen gorilnik Zadaj desno
3 Hitri gorilnik Spredaj levo
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Tehnicne specifikacije

Varovalka

Skupna poraba plina 5.9 kW

Propan 31/37 mbar - NG G 20/13 mbar
Zunanje mere (viSina/Sirina/globina 84 mm/580 mm/510 mm

Spredaj levo Hitri gorilnik

Zadaj desno Obicajen gorilnik

ehnicne specifikacije se lahko spremenijo rednosti navedene na oznakah izdelka ali v
brez predhodnega obvestila v namene drugih prilozenih dokumentih so pridobljeni v
izboljSave kakovosti izdelka. laboratorijskih pogojih pod ustreznimi

) - . standardi. Glede na pogoje delovanja in

Podatki navedeni v tem prirocniku so okoljske pogoje naprave, se te vrednosti lahko
[demonstrativni in morda popolnoma ne razlikujejo.
ustrezajo vasemu izdelku.

Tabela vbrizga

PoloZaj ploSce 2.9 kw 1 kW 2 kW
Spredaj levo Spredaj desno Zadaj desno
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K Intalacija

Napravo lahko namesti le usposobljen strokovnjak v
skladu z veljavnimi predpisi. V nasprotnem primeru
garancija ni veljavna. Proizvajalec ni odgovoren za
poSkodbe, ki nastanejo zaradi poseganja
nepooblasgenih oseb in lahko razveljavi garancijo.

Za pripravo namestitve in elektriénih ter
plinskih instalacij naprave je odgovoren kupec.

NEVARNOST:
Naprava naj bo prikljucena v skladu z vsemi
lokalnimi plinskimi in/ali elektri¢nimi predpisi.

namescajte.
Poskodovana naprava lahko ogroza vaso

NEVARNOST:
Pred namestitvijo preglejte, e so na napravi
idne kak$ne poskodbe. V tem primeru je ne
varnost.

Prezracevanje prostora

V vseh prostorih mora biti okno, ki se lahko odpre, ali
kaj podobnega, v nekaterih pa tudi odprtina za stalno

prezradevanje. Zrak za izgorevanje naprava ¢rpa iz
prostora, izpu$ni plini pa se vanj oddajajo. Dobro
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Pred namestitvijo
Plos¢a je oblikovana za namestitev v obi¢ajno delovno
plos¢o. Med napravo in kuhinjskimi stenami ali
pohi§tvom mora biti zadostna varnostna razdalja.
Glejte sliko (vrednosti v mm).

e |ahko se uporablja tudi v prostostojecem
poloZaju. Nad povrsino plo$¢e zagotovite najmanj
750 mm razdalje.

e (") Pri nameS¢anju kuhinjske nape nad pecico
upoStevajte navodila proizvajalca kuhinjske nape
glede viSine namestitve (min 650 mm).

e Qdstranite embalazni material in transportne
zapore.

e PovrSine, sinteticni laminati in lepila morajo biti
odporni na toploto (najmanj 100 °C).

e Delovna plo$¢a mora biti poravnana in
namescena vodoravno.

e Qdprtino za ploco izreZite v delovno povrsino

glede na mere navedene v navodilih.

prezracevanje je osnovnega pomena za varmo
delovanje naprave.

Prostori z vrati in/ali okni, ki se odpirajo
neposredno v zunanje okolje



Na vratih in/ali oknih, ki se odpirajo neposredno v
zunanje okolje, mora biti prezratevalna odprtina z
dimenzijami, doloCenimi v spodnji tabeli, ki temeljijo na
skupni porabi plina za delovanje naprave (skupna
poraba plina za delovanje naprave je navedena v tabeli
tehnicnih specifikacij v tem uporabniSkem prirocniku).
Ce na vratih in/ali oknih ni prezradevalne odprtine, ki
izpolnjuje zahteve v skladu s skupno porabo plina za
delovanje naprave, kot je doloeno v spodnji tabeli,
potem mora biti v prostoru dodatna stalna
prezracevalna odprtina, da se zagotovi izpolnitev
najmanj$e skupne zahteve za prezracevanje. Stalna
prezracevalna odprtina je lahko odprtina obstojecega
votlega zidaka, odprtina za kuhinjsko napo in podobno.

Skupna poraba plina | Najmanj$a
(kW) prezradevalna
odprtina (cm?)

Prostori brez vrat in/ali oken, ki se odpirajo
neposredno v zunanje okolje

Ce napravo namestite v prostor brez vrat in/ali okna, ki
se odpira neposredno v zunanje okolje, je treba za ta
prostor zagotoviti drugo reSitev, ki omogoca umestitev
prezracevalne odprtine, ki je ni mogoce nastavljati in
zapreti in ki izpolnjuje najman;jSe skupne zahteve za
umestitev prezracevalne odprtine, kot je navedeno v
zgorniji tabeli. Pri umestitvi je treba upoStevati ustrezne
gradbene predpise.

Ko je v sobi ali v notranjem prostoru ve¢ kot ena
plinska naprava, je poleg zahteve, navedene v zgorniji
tabeli, treba zagotoviti dodaten prezracevalni prostor.
Velikost dodatnega prezracevalnega prostora mora biti
v skladu s predpisi, ki veljajo za druge plinske naprave.
V prostoru, kjer je naprava name§¢ena, mora biti na
spodnjem robu vrat, ki se odpirajo v notranjost,
najmanjSi razmik 10 mm. Ko so vrata zaprta, predmeti,
kot so preproge, talne obloge itd., ne smejo pokrivati
tega razmika.

Napravo lahko namestite v kuhiniji, jedilnici ali v dnevni
sobi 0z. spalnici, ne pa v prostorih s kadjo ali tuSem.
Izdelka ne namestite v spalnico 0z. dnevno sobo,
manj$o od 20 m.2,

Naprave ne namestite v sobo pod pritligjem, razen Ce
je vsaj na eni strani odprta proti pritliju.

Namestitev in prikljucitev
e Napravo je dovoljeno namestiti in prikljuiti samo
v skladu z zakonskimi dolo€ili 0 namestitvi.
Elektricna povezava
Napravo prikljucite na ozemljen izhod/linijo, ki je
za$Citena z ustreznim miniaturnim prekinjevalcem
elektricnega tokokroga, kot je dologeno v tabeli
»Tehni¢ne specifikacije«. Ozemljitev naj namesti
usposobljen elektricar, ko uporabljate napravo z ali
brez transformatorja. NaSe podjetje ne odgovarja za
kakr$nokoli Skodo, nastalo zaradi uporabe naprave
brez ustrezne ozemljitve v skladu z lokalnimi predpisi.

NEVARNOST:

Prikljucitev naprave na elektricno omreZje
lahko opravi samo pooblaséena in
usposobliena oseba. Garancijska doba naprave
se pricne po pravilni nastavitvi.

Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe, ki
nastanejo zaradi poseganja nepooblaséenih
o0seb.

NEVARNOST:

Napajalni kabel ne sme biti spet, upognjen ali
stisnjen 0z. ne sme priti v stik z vrocimi deli
naprave.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga lahko
zamenija le usposobljen elektricar. V
nasprotnem primeru obstaja nevarnost
elektricnega udara, kratkega stika ali poZara!

e Prikljucitev mora ustrezati nacionalnim
predpisom.

e Vrednosti napajanja morajo ustrezati podatkom
navedenih na tipski etiketi naprave. Tipska
etiketa se nahaja na zadniji strani ohi$ja naprave.

e Napajalni kabel naprave mora ustrezati
vrednostim, navedenim v tabeli "Tehnicne
specifikacije".

NEVARNOST:

Pred deli na elektricni napeljavi izklopite
napravo iz napajanja.

Nevarnost elektriénega udara!
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Napajalni kabel naj po namestitvi ostane v
blizini (ne speljite ga preko plosce).

Pri izvajanju oZi¢enja morate upoStevati
drzavne/lokalne elektriéne predpise in
uporabit ustrezno vticnico/linijo ter vtic za
pecico. Ce so mocnostne omejitve izdelka
izven trenutne nosilne zmogljivosti vtica in
vticnice/linije, morate izdelek prikljuciti
neposredno prek fiksne elektricne napeljave
brez uporabe vtica in vti¢nice/linije.

Napajalni kabel prikljucite v vticnico.
Plinska povezava

NEVARNOST:
Prikljucitev naprave na dovod plina lahko
opravi le poobla$cena in usposobliena oseba.

Nestrokovna popravila lahko povzrocijo
eksplozijo ali zastrupitev!

Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe, ki
nastanejo zaradi poseganja nepooblaséenih
o0seb.

NEVARNOST:
Pred deli na plinski napeljavi izkljucite
dovajanje plina.

Nevarnost eksplozije!

e Pogoji namestitve plina in vrednosti so navedeni
na etiketah (ali tipski etiketi).

Naprava je primerna za uporabo tekocega
naftnega plina (LPG).

Prikljugitev plinske cevi

e |zdelek prikljucite tako, da bo blizu prikljucku za
plin, s ¢imer boste preprecili uhajanje plina.

e Plasti¢na cev, ki jo boste uporabili ne sme biti
daljSa kot 125 cm.

e Na cev namestite spojko. En konec cevi (s
premerom 15 mm) namocite v vrelo vodo za eno
minutno, da se bo le-ta zmehcala.

¢ Nato potisnite zmeh&an del cevi v celoti v oster
konec cevi vaSega izdelka. Na koncu spojko
tesno privijte z izvijatem.

e Enak postopek ponovite z drugim koncem cevi in
zakljucite prikljucitev plinske jeklenke.

e Ne pozabite opraviti preizkus tesnjenja.

NEVARNOST:
Nevarnost eksplozij in zadusitve!
Cilindrov LPG ne hranite doma.

e (e boste napravo kasneje uporabljali z drugo
vrsto plina, se obrnite na pooblas¢eno servisno
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sluzbo, ki vam bo pomagala pri postopku

1 Konec cevi LPG
2 Plasti¢na cev

Nadzor tesnjenja na mestu prikljuéitve

e Prepricajte se ali so vsi gumbi naprave v poloZaju
za izKlop. PrepriGajte se, da je dovod plina
omogocen. Pripravite peno milnice in jo nanesite
na mesto prikljuditve cevi, saj boste tako ugotovili
ali uhaja plin.

e Pena se bo dodatno spenila, ¢e plin uhaja. V tem
primeru znova preverite prikljucek za plin.

Za nadzor uhajanja plina ne uporabljajte
Zigalice ali vZigalnika.

Namestitev naprave

1. Zizdelka odstranite gorilnike, pokrove gorilnikov in
Zare na plos¢i.

2. Plo¢o obmite in jo namestite na ravno povrsino.

3. Vstop tujih snovi in teko&in v prostor med plo$¢o
in pult boste preprecili, ¢e boste na robove
spodnjega dela ohisja nanesli priloZen kit, vendar
bodite pozorni, da kita ne boste nanesli preved.

4. Napolnite robove, tako da oblikujete upogibe na

robovih, kot prikazuje slika. Oblikujte toliko

upogibov, kot je potrebno za zapolnitev odprtine

na robovih

PrepriCajte se, da so robovi na spodnjem
ohisju plosce napolnjeni s kitom.

Postavite ploS¢o na delovni pult in ju poravnajte.



6. PloSCo pritrdite s spojkami, tako da jih namestite
skozi odprtine na spodnjem ohigju.
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1 Plos¢a
2 Vijak
3 Spojka za namestitev
4 Delovni pult

Ce ploso namestite na omarico, je treba med
omarico in ploSco namestiti polico, kot
prikazuje zgornja slika. To pa ni potrebno, ¢e jo
namestite na vgradno pecico.

Ce je naprava na primer nameStena na predal in se

lahko dotaknete njene spodnje strani, morate ta predel
okriti z leseno plosco.

NEVARNOST:
Povezovanje z razliénimi odprtinami ni
priporocljivo, saj je lahko nevarno, ker lahko

pride do poskodb plinskega in elektri¢nega
sistema.

'NEVARNOST:
Kuhalna plo$c¢a vkljuéuje elemente, ki delujejo

na plin in elektriko. Iz tega razloga je treba
kuhalno plosco pritrditi na pult le preko
pritrdilnih lukenj, le z uporabo priloZenih
pritrdilnih elementov in vijakov ter kot je
prikazano v tem priro¢niku. V nasprotnem
primeru to lahko predstavlja nevarnost za
Zivljenje in lastnino.

Zadniji preizkus

Uporaba izdelka.

Preverite funkcije.

Odprite dovod plina.

Preverite tesno prileganje in tesnjenje plinskega
sistema.

VZgite gorilnike in preverite izgled plamenov.

Hown

o

Plamen mora biti modre barve in obicajne
oblike. Ce je plamen rumenkaste barve,
preverite, Ce je pokrov gorilnika praviino
namescen ali pa oCistite gorilnik.

Sprememba plina

*

min. 15 mm
Pogled od zadaj (odprtine za prikljucitev)

Po namestitvi ploSce gorilnika, pokrove ploS¢ gorilnika
in mreZice znova namestite.

NEVARNOST:
Pred deli na plinski napeljavi izkljucite
dovajanje plina.
Nevarnost eksplozije!
Ce Zelite spremeniti vrsto plina, ki ga uporablja vasa
naprava, zamenjajte vse Sobe in prilagodite plamen
vseh ventilov.
Zamenjava $ob gorilnikov
1. Qdstranite pokrov gorilnika in gorilnik.
2. Odvijte Sobe, tako da ji obrnete v nasprotni smeri
urnega kazalca.
Vstavite nove Sobe.
Preverite tesno prileganje in tesnjenje vseh
prikljuckov.
7a poloZaj novih Sob glejte embalaZo ali
abelo Sobe, Tabela vbrizga, stran 9 kjer
ie naveden.

3.
4.
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((Funkcije se razlikujejo glede na model
naprave.))

Na nekaterih gorilnikih s kuhalnimi
plogcami je Soba pokrita s kovinskim
pokrovom. Ce Zelite zamenjati Sobo,
odstranite kovinski pokrov.

1 Zascita v primeru nepravilnega delovanja
plamena (odvisno od modela)

2 Vi€ za iskre
3 Soba
4 Gorilnik

Ce ni nenavadnega stanja, ne poskusajte
odstraniti pip plinskih gorilnikov. Ce je treba
amenjati pipe poklicite pooblasden servisni
center.

Nastavitev manjSega dovoda plina za Sobe

plosce

1. Vigite gorilnik, ki ga Zelite nastaviti in zavrtite
gumb na zmanjSan polozaj.

2. Qdstranite gumb z dovoda plina.

3. Z ustrezno velikim izvijatem nastavite vijak za
nastavitev hitrosti pretoka.

Za tekoCi naftni plin (butan-propan) obrnite vijake v

smeri urnega kazalca. Pri naravnem plinu vijak enkrat

obrnite v nasprotni smeri urinega kazalca.

» Normalna dolZina ravnega plamena v zmanjSanem

poloZaju je 6-7 mm.

4. Ce je plamen veji od Zelenega poloZaja zavrtite
vijak v smeri urinega kazalca. Ce je man;jsi, ga
zavrtite v nasprotni smeri urnega kazalca.

5. Na koncu izberite poloZaj velikega plamena in
zmanjSanega plamena ter preverite ali je plamen
vklopljen ali izklopljen.
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PoloZaj regulirmega vijaka se razlikuje glede na vrsto
ventila za plin v va$i napravi.

1 Vijak za nastavitev pretoka

1 Vijak za nastavitev pretoka

Ce ste spremenili vrsto dovajanega plina,
morate spremeniti tudi tipsko tablico, na kateri
je prikazana vrsta plina, ki jo enota uporablja.

Odstranjevanje stare naprave

e (ObdrZite originalen karton naprave in jo vedno
transportirajte v njem. Sledite navodilom na
kartonu. Ce nimate originalnega kartona,
zapakirajte napravo v zraéno folijo ali debel
karton in jo polepite.

e Pokrove in podpore za ponve zavarujte z lepilnim
trakom.

Preverite splosni izgled naprave, da bi opazili
morebitne poskodbe, ki so nastale med
ransportom.




B Priprave

Nasveti za varcevanje z elektri¢no
energijo

Naslednje informacije vam bodo pomagali uporabljati
napravo na varéen in okolju prijazen nacin;

Zamrznjena Zivila odtajajte pred peCenjem.

Za kuhanje uporabite lonce/ponve s pokrovi. Ce
ne uporabljate pokrova lahko porabite tudi do 4
krat ve¢ energije.

Izberite grelnik, ki najbolj ustreza velikosti dna
posode, ki jo boste uporabljali. Vedno izberite
pravilno velikost posode za jedi. Vecje posode
potrebujejo vec energije.

Ko kuhate na elektricni ploS¢i, uporabljajte lonce
s ploskim dnom.

Posode z debelej$im dnom bolje prevajajo toploto.
Prihranite lahko do 1/3 energije.

Posode in lonci morajo ustrezati grelnim plo$¢am.
Dno posode ali lonca ne sme hiti manjSe od
grelne plosce.

Grelne ploSce in dna loncev naj bodo vedno Gista.
Umazanija bo zmanjSala prevajanje toplote med
grelno ploco in dnom lonca.

Med daljSim kuhanjem izklopite grelno ploS¢o 5
do 10 minut pred koncem kuhanja. Ob uporabi
preostale toplote lahko prihranite do 20%
energije.

Prva uporaba

Prvo ¢iSéenje izdelka

DoloCena Cistila ali Cistilna sredstva lahko
poskodujejo povrsino.

Za GiSCenje ne uporabljajte agresivnih Gistil,
Cistilnih praskov/krem ali ostrih predmetov.

—_

Odstranite ves embalazni material.
Z vlazno krpo ali gobo ter s suho krpo obriite vse
povrsine izdelka.
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B uporaba plosce

Splosne informacije o kuhanju

Nikoli ne napolnite ve¢ kot eno tretjino
ponve z oliem. Ko segrevajte olje, nikoli
ne puscajte ploScée nenadzorovane.
Pregreto olje lahko povzroti pozar. Ce
obstaja nevarnost poZara, ga nikoli
ne posku$ajte pogasiti z vodo! Ce se
olje vname, ga pokrijte z poZarno odejo
ali vlazno krpo. Izkljucite plosco, Ce je
varno, in poklicite gasilce.

e Pred cvrenjem Zivila vedno dobro osusite in jih
nezno poloZite v vroce olje. Pred cvrenjem Zivila
popolnoma odtajajte.

e Posode, ki jo uporabljate pri segrevanju olja, ne
pokrijte.

e Lonce in ponve namestite, tako da rocaji ne
segajo preko ploSce, da se ne segrejejo.
Nestabilnih posod, ki se lahko prekucnejo ne
postavljajte na ploSco.

e Praznih posod in loncev ne postavijajte na
vklopliena kuhalna mesta. Lahko se poSkodujejo.

e (Ce kuhalna mesta delujejo, brez da bi na njih bile
posode ali ponve, se naprava lahko poSkoduje.
Po kon¢anem kuhanju izklopite kuhalna mesta.

e PovrSina naprave je lahko vroca, zato na njo ne
postavljajte plastiénih ali aluminijastih posod.

V taksnih posodah prav tako ne hranite Zivil.

e Uporabljajte samo lonce ali posode s ploskim
dnom.

e Vlonce in ponve dajte primerno kolicino Zivil.
Tako Zivila ne bodo prekipela in preprecili boste
nepotrebno CisCenje.

Pokrovov loncev in ponev ne postavljajte na
kuhalna mesta. ;
Lonce namestite na sredino kuhalnih mest. Ce
Zelite lonec prestaviti na drugo kuhalno mesto,
ga dvignite in poloZite na kuhalno mesto,
namesto da ga potegnete.

Kuhanje s plinom

e Velikost posode in plamena se morata ujemati.
Velikost plamena ustrezno zmanjSajte, da ne bo
segal ez rob posode, posodo pa namestite na
sredino nosilcev za posodo.
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Uporaba plosé

Grelna plosca 14-16 cm

Hitri gorilnik 22-24 cm

Pomozni gorilnik 12-18 cm

Obicajen gorilnik 18—20 cm je seznam

priporocenega premera loncev, ki se lahko

uporabljajo pri podobnih gorilnikih.

Simbol za veliki plamen oznacuje najvecjo stopnjo

kuhanja in simbol za majhen plamen oznacuje najnizjo

stopnjo kuhanja. V izkloplienem poloZaju (zgoraj) ni

dovoda plina do gorilnikov.

Vzig plinskih gorilnikov

1. Pritiskajte gumb gorilnika.

2. Zavrtite ga v nasprotno smer urnega kazalca proti
simbolu za veliki plamen.

» Plin zagori z ustvarjeno iskro.

3. Prilagodite Zeleno stopnjo kuhanja.

I1zklopite plinske gorilnike

Obrnite gumb mesta za ohranjanje toplote v poloZaj za

izklop (zgoraj).

Varnostni sistem za zaporo plina (v modelih s

toplotno komponento)

S ow o =

1 Kot protiukrep proti izlivom
zaradi prelivanja tekoGine
pri gorilnikih, se vklopi
varnostni mehanizem in
zapre dovod plina.

1. Varnostni ukrep
Za zaporo plina



e Potisnite gumb noter in ga zavrtite v nasprotno Vklop grelnih plosé

smer urnega kazalca, da zagori. Grelne ploSce upravljate z gumbi za grelne plosce.
e Ko plin zagori, pritiskajte na gumb Se 3-5 sekund, ~ Gumbe za grelne plo$ce premaknite na ustrezno
da vklopite varnostni sistem. stopnjo, da doseZete Zeleno stopnjo kuhanja.

e (Ce plin ne zagori, ko ste pritisnili in spustili gumb,

postopek ponovite in pritiskajte gumb 15sekund. | PoloZaj [1 ~~  [2—3 [4—86 |

NEVARNOST:
Ce se gorilnik ne vZge v 15 sekundah, izpustite

gumb.
Pocakajte vsaj Tminuto preden poskusite
znova. Nevarnost uhajanja plina in eksplozije!

Izklop grelnih plo$é

Uporaba grelnih plos¢ Gumb grelne plo$&e zavrtite na poloZaj za izklop
Gumbe na plosci lahko zavrtite v obe smeri ter z njimi (zgoraj).

postopoma nadzirate temperaturo.

Ce ima plosca grelne plosée s funkcijo
ojacevalnika, bo ustrezna grelna plosca

oznacena z rdeco piko.
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[ vzdrzevanje in &iscenje

Splosne informacije

Ob rednem ¢iS¢enju naprave se bo servisna Zivljenjska
doba podalj$ala in teZave bodo manj pogoste.

NEVARNOST:
Napravo izkljucite iz elektricnega omrezja
preden pricnete z vzdrZzevanjem in ¢iscenjem.

Nevarnost elektriénega udara!

NEVARNOST:
Pred ¢is¢enjem pocakajte, da se naprava
ohladi.

VroCe povrsine lahko povzrocijo opekline!

e Po vsaki uporabi napravo temeljito ogistite. Tako
boste ostanke kuhanja laZje odstranili ter
preprecili, da bi se le-ti ob naslednji uporabi
zazgali.

e ZaciSCenje naprave ne potrebujete posebnih
Cistil. Napravo oistite s toplo vodo s Cistilom,
mehko krpo in gobo ter jo obriite s suho krpo.

e Po ciscenju vedno obrisite vsakrSne presezke
tekoCine in vsa razlitia nemudoma osusite.

e PovrSin iz nerjavecega jekla in rocaja ne Cistite s
cistili, ki vsebujejo kisline ali klor. Te dele o€istite
z mehko krpo s tekoGim Cistilom (ne abrazivnim),
bodite pozorni, da briSete v eno smer.

Dolocena Cistila ali Cistilna sredstva lahko
poskodujejo povrsino.
7a ¢iScenje ne uporabljajte agresivnih Gistil,

Cistilnih praskov/krem ali ostrih predmetov.

7a CiScenje naprave ne uporabljajte parnih
Cistilnikov, saj lahko povzrodijo elektriéni udar.
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CiScenje plosce

Steklene plosce

1. Odstranite in odistite nosilce posod in pokrove

gorilnika.

Odistite plosco.

Namestite pokrove gorilnika in se prepriCajte, da

S0 pravilno name&deni.

4. Pri nameScanju zgornjih Zarov bodite pozorni, da
nosilce posod namestite na sredino gorilnikov.

Elektricne plosce

1. Izklopite grelne ploSce in pocakajte, da se ohladijo.

2. Po potrehi odistite plosce s Cistilom
(Cistila/mehgalci so na voljo v specializiranih
trgovinah).

3. Po &is¢enju jih za nekaj minut zagrejte, da osusite
zgornji predel.

4. Na zgornjo povrsino ploS¢e redno nanesite tanko
plast strojnega olja za zaCito.

w
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Ciséenje upravljalne plosce
Upravljaino plosco in gumbe odistite z viazno krpo in jih
obriSite.

Za CiScenje nadzorne ploSce ne odstranjujte
upravljalnih gumbov/tipk,
saj lahko poskodujete nadzorno plosco!




Odpravljanje tezav

e Ko se kovinski deli segrejejo, se lahko razsirijo in sli$en je zvok raztezanja. >>> To ni napaka.

e Varovalka je okvarjena ali izklopliena. >>> Preverite varovalke. Po potrebi jih zamenjajte ali znova
nastavite.

e Naprava ni prikju¢ena na (ozemljeno) vticnico. >>> Preverite Vtic.

*  Nitoka. >>> Preverite varovalke.

e Glavni ventil za plin je zaprt. >>> Odprite ventil za plin.

................... Cev za plin je upognjena. >>> Pravilio namestite cev za pin.

Gorilniki ne gorijo pravilno ali sploh ne gorijo,

e Gorilniki so umazani. >>> OCistite sestavne dele gorilnikov.

e Gorilniki so mokri. >>> Posusite sestavne dele gorilnikov.

e Pokrov gorilnika ni varno name$cen. >>> Pravilno namestite pokrov goriinika.

e Ventil za plin je zaprt. >>> Odprite ventil za plin.

e Plinska jeklenka je prazna (Ce uporabljate LPG-utekoCinjeni naftni plin). >>> Zamenjajte plinsko
Jjeklenko.

kolikor tezave ne morete odpraviti, kljub
emu da ste upoStevali navodila v tem
poglavju, se obrnite na pooblaséenega

serviserja ali prodajalca, pri katerem ste kupili
napravo. Okvarjene naprave nikoli ne
poskusajte popraviti sami.
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